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Slovak Heritage Room
Opened in Detroit

A Slovak Heritage Room was opened in recently at SS. Cyril and Methodius Slovak Cath-
olic Church in Sterling Heights, Michigan. The room contains beautiful displays of Slovak
ceramics, wood crafts, Slovak crystal, folk costumes, books and other artifacts. The room is
a work in progress. The display cabinets were donated by Branch 34 of the Slovak League
and Branch 743 of the First Catholic Slovak Union.

Joseph C. Rimarcik

HAPPY NEW YEAR!

Dear Members and Friends:

2009 is here. 2008 is past. Many good things happened in the
past, many good things will happen in the future.

We at the Home Office pray for you and hope you will do like-
wise. We are a Catholic, Slovak fraternal and want to remember
that as we move for-
ward. | say, “honor
the past, live in the
present and work
for the future”.

2009 will be a
year of challenges in all our lives. Anew Fed-
eral government administration will hopefully
move the economy forward, respecting all

Andrew M. Rajec

continued on page 3
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At the dinner, Branch 553 presented its annual donations. At the presentation
were L-R Rev. Ralph Coletta, President Joe Petrasek, Barbara Hammriel and Mike
DeLuca from the Light of Heart Villa, Vice President Gregory Petrasek, and Mr. Frank
Lancianese, Director of “All Star Training” of Special Olympics, Ohio.

Akron Branch 553 Hold
Annual Vilija

The St. John the Baptist Society, Branch 553, celebrated its annual traditional Slovak
Christmas Eve Vilija on Sunday, December 7, 2008 at the Slovak ‘J’ Club in Akron, Ohio.
Over 125 people attended this joyous event which included a traditional old fashion Slovak
Christmas dinner. President Joe Petrasek of Branch 553 remarked that this was “one of the

continued on page 5

FCSU LIFE

Enjoy all the advantages and convenience of Single Payment
Life Insurance except the payments are made in installments.
This enables you to purchase the larger face amount that you
need and want, but avoids the necessity of paying the entire °
premium in one payment. The balance due premium will be a
loan against the policy cash value.

e Interest free loan

Affordable way
to get life insurance

e Minimum face
Plan | - 2 payments, the initial premium is 60% of the single amount of $5000
premium. The balance must be repaid within one year from the
issue date to avoid interest expense on the loan. The balance
of the premium can be paid in twelve equal monthly

installments, or in one sum at the end of one year.

Plan Il - 3 payments, the initial premium is 40% of the single
premium. The balance must be repaid within two years
from the issue date to avoid interest expense on the loan.
The balance of the premium can be paid in
twenty-four equal monthly installments; or in
two additional payments, 30% at the end of one
year and 30% at the end of two years from the
issue date.

Act now!
Don’t delay!

Contact your local branch officer or call the home office at
1-800-533-6682 for further details.
Visit us on the web at www.fcsu.com or
email us at fcsu@aol.com
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy - Homllles Father Champion P. Gavaler; Father Demetrius R. Dumm 0.D.B.

February 1, 2009
Fourth Sunday in Ordinary Time

Mark 1: 21-28

Gospel Summary

Jesus goes to the synagogue in Caper-
naum with four of his disciples where peo-
ple are astonished that he teaches with
such authority. A man in the synagogue,
possessed by an evil spirit, recognizes
Jesus as the “Holy One of God” who has
come to destroy the spirits of evil. After Jesus casts out the evil
spirit, the people in the synagogue are amazed at the power and
authority that Jesus possesses, and go out to spread his fame
throughout Galilee.

Life Implications

More of the implications of this passage may reveal themselves if
we remember the narrative context into which Mark places it. After
this cure of the demoniac, Jesus cures Simon’s mother-in-law and
many others afflicted either by illness or by evil spirits.

It is with these acts of power done out of compassion for the needs of others that Jesus
begins his public life. Inmediately before, Mark has told us of the baptism of Jesus, with the
Spirit descending upon him and the voice from heaven saying to him, “You are my beloved
Son.” Jesus is then tempted by Satan not to trust that affirmation. After the arrest of John the
Baptist, Jesus goes to Galilee where he proclaims that the kingdom of God is at hand. He
calls disciples to follow him, and together they go to the synagogue at Capernaum (today’s
gospel passage).

The cure of the demoniac represents the beginning of the messianic age when the power
of Satan’s kingdom will at last be destroyed (“Have you come to destroy us?”). Jesus enters
a world in which Satan reigns, teaches with the authority of God, and with compassion casts
out evil spirits that hold people in bondage and fear. Christ's mission, begun here, will not be
completed until the end, “when he hands over the kingdom to his God and Father, when he
has destroyed every sovereignty and every authority and power . . . The last enemy to be
destroyed is death” (1 Cor 15: 24-26).

Jesus called disciples to be with him as he began his mission at Capernaum; now he calls
us to be with him as he continues his mission in the towns and cities where we live. The Spirit
descends upon each of us at baptism, and a voice from heaven says to each of us, “You are
my beloved.” We, like Christ, will often be tempted by Satan not to believe these words when
the power of evil seems to be invincible. We will also be tempted to use power and authority,
not with Christ's compassion in service of others, but to advance our own reign.

Later in his gospel, Mark talks about authentic Christian discipleship. Two disciples who
were with Jesus at Capernaum (Jesus and John) seem to have assumed that discipleship
means enjoying positions of power. Jesus summoned all his disciples and explained his
notion of power. He said that among the Gentiles, rulers make their authority felt and lord it
over people. But, he added, among his disciples, whoever wishes to be great must be the
servant of all. This was the notion of power that led Jesus to teach, to cast out demons, to
cure ilinesses, and finally to give himself up to death on a cross with the supreme power of
love. “For the Son of Man did not come to be served but to serve and to give his life as a
ransom for many” (Mk 10:45).

Champion P. Gavaler,
0.S.B.

February 8, 2009
Fifth Sunday in Ordinary Time

Mark 1:29-39

Gospel Summary

In Mark's gospel, Jesus is presented as one who acts rather
than as one who speaks. The lengthy discourses in Matthew, for
example, are missing in Mark. This is in keeping with the biblical
conviction that actions speak louder than words. It is the interven-
tions of God in human history, at the Exodus of Israel and then in
the definitive Exodus of the Resurrection of Jesus, that contain the
essential source of biblical revelation. This reminds us also that we
must personally participate in some way in those events of libera-
tion in order to receive the salvation promised by the Bible.

In today’s gospel, Mark draws our attention particularly to those
who were possessed by demons. Whatever their malady may have
been, it represented the sad condition that existed before God
brought a light-filled, harmonious world out of the original darkness
and chaos. Jesus continues this creative work and the demons, as contemporary agents of
the old chaos, instinctively recognize him as their adversary.

It is poignant to see how Jesus is already beginning to disappoint his disciples. They can-
not wait for him to raise the flag of rebellion and to use his power to drive out the Roman oc-
cupiers of their land. But he goes off instead to a quiet place to commune with his heavenly

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Father. He has come to preach the good news of salvation through the power of love and
sacrifice, rather than through the military power and domination that they seek.

Life Implications

We need not look far to find the reality of chaos and dissention in our world today. The
ancient Hebrews saw in the original chaos an aggressive force that was constantly trying to
take back the creation that God had brought forth. Their imagery may have been primitive,
but their perception was very accurate. In fact, the forces of chaos seem at times to have the
upper hand today, as nations are consumed by ethnic hatred, communities are divided by
strife and families are often torn apart by sibling rivalries. Sometimes the chaos enters our
own psyches as we struggle to see the meaning in our lives.

God is fully aware of these troubles and he has sent Jesus to give us the wisdom, which
alone can bring us peace and happiness. This is the unlikely, but only truly valid, wisdom of
loving concern. Jesus not only taught this wisdom but he lived it fully as he gave his life for
us.

We, like the disciples, are all for making war to achieve our purposes, but Jesus goes
away to pray. This does not mean that we should not strive to achieve legitimate objectives
but it does mean that, ultimately, it is only prayerful attention to the Lord and sincere love
of others that will heal the beautiful world that God has entrusted to us and bring the peace
and harmony that Jesus came to offer us. For God certainly wishes, once again, to look at
our world and be able to recognize, as he did at the beginning, that It is “very good” (Gen
1:31).

Reflections on Our Christianity Msgr Edward V. Rosack

" Galatians -2

In his allegory regarding Sarah and Hagar (Galatians 4:21-31),
Paul gives these two historical women a symbolic meaning, a
deeper significance.

Sarah comes to represent the covenant God made with Abra-
ham. “The Lord said to Abram: ‘Go forth from the land of your kin-
folk and from your father’s house to a land that | will show you. ‘I
will make of you a great nation, and | will bless you; | will make your
name great, so that you will be a blessing. | will bless those who
bless you and curse those who curse you. All the communities of
the earth shall find a blessing in you'.” (Genesis 12:1-3)

Hagar represents the Sinai covenant. “When the Lord came
down to the top of Mount Sinai...(he) delivered all these command-
ments: (The Ten Commandments).... This shall you speak to the Israelites: You have seen
for yourselves that | have spoken to you from heaven. Do not make anything to rank with me:
neither gods of silver nor gods of gold shall you make for yourselves’.” (Exodus 19:20,20:1
20:22)

Christians, Paul maintains, boast of the real covenant made by God with Abraham.

Jews, on the other hand, take pride in the Sinai covenant and are born into slavery.

“You, my brothers, are children of the promise, as Isaac was.” (Galatians 4:28)

“Pay close attention to me, Paul, when | tell you that if you have yourselves circumcised,
Christ will be of no use to you! | point out once more to all who receive circumcision that they
are bound to the law in its entirety. Any of you who seek your justification in the law have
severed yourselves from Christ and fallen from God’s favor. Itis in the spirit that we eagerly
await the justification we hope for, and only faith can yield it. In Christ neither circumcision

Msgr. Edward V. Rosack

continued on page 4
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Publication Schedule
for 2009

Issue Date
January 7
January 21
February 4
February 18
March 4
March 18
April 1

April 29

May 13

May 27

June 10

July 8
August 5
September 2
September 16
September 30
October 14
October 28
November11
November 25
December 9
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Deadline
December23,
January 12
January 26
February 9
February 23
March 9
March 23
April 20

May 4

May 18
June 1

June 29

July 27
August 24
September 7
September 21
October 5
October19
November2
November 16
November 30

There will be no issues on: April 15, June24, July 22, August 19, and December 23

eminder. . .

Please send all articles for publication (both English and
Slovak) to Jednota Estates, 1001 Rosedale Ave, Middle-
town, PA 17057. Fax 717-944-3107. Email editorjednota@
yahoo.com.
Readers are reminded that all address changes for the
JEDNOTA newspaper must be done at the Home Office in Independence,
Ohio. If you have an address change, a cancellation or wish to receive the
paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate Center, 6611
Rockside Rd., Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA,; Fax:
1-800-642-4310; E-mail: FCSU@aol.com

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date Copy Date
WEDNESDAY, FEBRUARY 4 MONDAY, JANUARY 26
WEDNESDAY, FEBRUARY 18 MONDAY, FEBRUARY 9
WEDNESDAY, MARCH 4 MONDAY, FEBRUARY 23

Correspondents who are announcing upcomoing events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor; editorjednota@yahoo.com
“JEDNOTA”

1001 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107

From the Desk of the Executive Secretary:

An Important Message
to Our Members

Due to the recent news concerning our nation’s financial crisis and economic conditions,
the Society’s Investment Committee wants to reassure you that the FCSU remains in strong
financial condition.

If you have been reviewing the various financial reports that have appeared in our publica-
tion reflecting the reports filed with the various Insurance Departments of the states in which
the Society is licensed, you will note that in addition to our overall strong surplus we have
additional reserves to help cover unexpected downturns in the financial market. This helps
assure our continued financial strength.

The Society’s Investment Committee has been meeting and staying abreast with all the
many financial events as they take place. As you are already aware, the Society has always
taken a conservative approach in our management of our Investment Portfolio. The invest-
ment policy that the Society has in place has served the Society well, and the Society will
continue to exercise caution in the future. This is your Society. Management's thoughts and
efforts are always in the best interests of our membership.

Those of our members that have annuities with the FCSU will notice that your interest
earnings continue to be credited and your balance is growing. This is in direct contrast with
those investors that have investments in the Mutual Funds and the Stock Market. Perhaps it
is time to open or add funds to a FCSU Annuity!

Thank you for your continued loyalty to the First Catholic Slovak Union.

O 0, .0
0‘0 0’0 0‘0

Happy New Year

continued from page 1

citizens. A theme of unity and working for a common good should help our economy turn
around.

Wars or threats of war, and economic problems have in the past brought people together,
i.e. World War II, the Great Depression. However, there have been exceptions, i.e. the
Vietnam War.

The 1987 movie “Wall Street” which won an Academy Award for Michael Douglas, as
Wall Street financier Gordon Geckko, contained the famous line said by Geckko — “Greed is
Good”. Well, maybe greed is not good, especially if it negatively impacts other people.

We have many examples of out-of-control greed in the past few years, especially on Wall
Street i.e. World Com, Enron, AlG, Bernard Madoff's Ponzi scheme and in the sub-prime
mortgage mess.

The New Year, however, also brings new hope. With Spring not far behind, new life will
re-generate our world, at least here in the northern hemisphere.

Human beings have the ability to generally look for the positive. The Catholic Church also
looks toward the positive. After all, the most sacred time of the year, Easter, the Resurrec-
tion, follows the Crucifixion by only a few months.

We as human beings survive the cold and the First Catholic Slovak Union survives and
strengthens as we experience what most experts agree is the worst economic turmoil since
the Great Depression.

| hope that you and your families remain strong during the Winter season and emerge
again in the Spring with new vigor and optimism.

Fraternally yours,
Andrew M. Rajec
President

FROM THE DESK OF THE NATIONAL SECRETARY

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNUITY & IRA INTEREST RATES
EFFECTIVE JANUARY 1, 2009 THRU MARCH 31, 2009

The annual yield on existing Flexible Premium Deferred Annuities & IRA’s is 5.00% (4.879% APR)
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The annual yield on new six-year fixed rate Deferred Annuities & IRA’s is 4.50% (4.402%APR)
The annual yield on a new “Park 2 Annuity” is 4.25% (4.162% APR)

The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option is 4.75% (4.641% APR)

If you have any questions about our annuities or IRA’s,
please contact your local branch officer or the Home Office!

The annual yield for new Settiement Options is based on 4.50% (4.402% APR) gﬁ
1-800-533-6682 %

:: Kenneth A. Arendt, National Secretary “i
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Insights and Viewpoints

Reflections on Qur Christianity
continued from page 2

nor the lack of it counts for anything; only faith, which expresses itself through love.” (Gala-
tians 5:2-6)

“Out of love, place yourselves at one another’s service. The whole law has found its fuffill-
ment in this one saying: ‘You shall love your neighbor as yourself.’ If you go on biting and
tearing one another to pieces, take care! You will end up in mutual destructions! (Galatians
5:13-15)

“It is obvious what proceeds from the flesh: lewd conduct, impurity, licentiousness, idola-
try, sorcery, hostilities, bickering, jealousy, outbursts of rage, selfish rivalries, dissensions,
factions, envy, drunkenness, orgies and the like.

“In contrast, the fruit of the spirit is love, joy, peace, patient endurance, kindness, generos-
ity, faith, mildness and chastity.” (Galatians 5:19-23)

“Make no mistakes about it, no one makes a fool of God! A man will reap only what he
sows. If he sows in the field of the flesh, he will reap a harvest of corruption; but if his seed-
ground is the spirit, he will reap everlasting life. Let us not grow weary of doing good; if we
do not relax our efforts, in due time we will reap our harvest. While we have the opportunity,
let us do good to all men- but especially those of the household of the faith.” (Galatians
6:7-10)

“See, | write you in my own large handwriting. Those who are trying to force you to be
circumcised are making a play for human approval- with an eye to escaping persecution for
the cross of Christ. The very ones who accept circumcision do not follow the law themselves.
They want you to be circumcised only that they may boast about your bodily observance.”
(Galatians 6:11-13)

“Henceforth, let no man trouble me, for | bear the brand marks of Jesus in my body.”
(Galatians 6:17)

Seated L to R: Board members Loretta Ekoniak, Jim Bench, Secretary Bernadette
Demechko, and Veronika Mourkova, Prague, Czech Republic. Standing L to R:
Treasurer Bob Petruska, Martin Michal, Zvolen, Slovakia, and Board member, Ron

Garchar. Greg Lambert, Salem, Ohio, is currently in the group’s Sister City of
Spisska Nova Ves, studying for one year.

Youngstown Sister (Cities
Hosts Exchange Students

Youngstown Sister Cities hosted its Czech and Slovak high school exchange students at
the American Slovak Cultural Association Villija Dinner held in December in Youngstown,
Ohio. Host families of the students were also in attendance.

Students spoke briefly about their experiences in the United States. Each was given a
monetary gift from YSC.

Seminarian Michael Zabrecky, Kosice, Slovakia, studying for the Diocese of Youngstown,
was unable to attend and was represented by Jim Bench.

Jim is a member of FCSU 181 and also a member of the FCSU Supreme Court.

bdemechko@aol.com

Bernie Demechko, Secretary
Younstown Sister Cities
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Apostleship of Prayer
Intentions for January 2009

General Intention

Family. That the family may increasingly be a place of formation in charity, personal
growth, and the transmission of the faith.

This month Pope Benedict XVI asks us to pray for families, that everywhere they may grow
in love, truth, and faith. The Pope has in mind the 6th World Meeting of Families convening
in Mexico City this month to affirm the family as the best place to learn Christian values.

We don’t know much about the childhood years of Jesus, but St. Luke’s Gospel tells us
that he was obedient to his parents and “advanced in wisdom and age and favor before God
and man” (Luke 2: 51-2). Even Jesus was formed in his values by his upbringing. The Holy
Family is a model for all families.

Pope Benedict cites charity as the first value one may learn at home. Children witness
their parents’ love for God, each other, all their children, friends, neighbors, and strang-
ers. Children of loving parents emulate them not just because of their good example, but
because they themselves have been nourished by love. Children from loving families grow
up healthy in body, mind, and spirit. They are formed in such a way that they can be a light
to the world.

The Holy Father also mentions the “transmission of faith” in this prayer intention. Faith is
always a gift of God, yet God uses families to inculcate children in the faith. Children learn
faith when they see their parents acting in faith. They also learn faith when their parents
speak about their beliefs. Parents who choose not to speak about faith for fear of hindering
a child’s free choice are doing the child no favors. We wouldn't withhold love from a child
- why should we withhold faith?

Recently the parents of the beloved St. Therese of the Child Jesus were beatified by the
Church in recognition of their formation of their daughters, all five of whom entered religious
life and became holy women. St. Monica, the mother of the great St. Augustine was also
recognized as a saint for transmitting the faith to her son - doing so, famously, through the
power of her prayers!

So we pray for families. Good families are the future of the Church, the hope of the
world.

Reflection:

How have you helped by actions and words to form children in love and faith?

Mission Intention

Christian Unity. That Christian denominations may strive for full unity so as to be more
credible witnesses of the Gospel to a world in need of a “new evangelization.”

Thinking about evangelization this month, the Holy Father asks us to pray, as he often
does, for all Christians, not just for Catholics. The Holy Father recognizes that the Good
News of salvation in Jesus Christ is being communicated to the world by many Christian
denominations. The Pope asks us to work together to witness to the Gospel.

So we can preach the Gospel credibly, the Pope asks that we Catholics, we Apostles of
Prayer, “strive for full unity” with those of other Christian denominations as we hope and pray
that they may also seek unity with us. When non-Christians see that Christians are divided,
they understandably doubt the message. Without unity, our message that we are one in
the Body of Christ seems hypocritical. But our unity - if only we could achieve it! - would
underscore the truth that the Kingdom of God is among us.

Pope Benedict understands that we live in a time of profound change. As Christians, we
can face these changes because we rely on Jesus’ promise that he will be with us to the end
of the world. He said that the gates of hell shall never prevail against his Church.

Those who do not hold to Jesus’ promises, however, are bound to experience anxiety in
this time of accelerating change. Traditional belief systems throughout the world are fail-
ing as relativism and secularism are spreading, hastened by technologies of instantaneous
communication. Rather than fear these changes, we Christians should see an unprec-
edented opportunity for evangelization.

What did Pope John Paul Il mean when he called for a “new evangelization™? He meant
that we Christians should witness boldly to a world longing more than ever to hear and be-
lieve the Good News. And we should employ every possible tool of communication to obey
Christ's commission to “make disciples of all nations.”

We pray that Christians may unite in the power of the Holy Spirit and lovingly witness to
the truth of the saving death and resurrection of Jesus, the Lord.

Reflection:

How can you work in unity with other Christians to spread the Good News of Jesus
Christ?

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUT IT!
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MONEY MAN AGEM
& TAX TIPS ¢

By Joseph T. Senko _

Certified Public Accountant
Certified Finanical Planner
Personal Financial Specialsit |
(AICPA) '

Teaching Children
Money Smarts

Do your children understand the value of a dollar? Learning how to manage money is a
lesson that will be essential throughout their lives. Here are some tips that you can use to
ensure that even the youngest children learn how to save and spend wisely.

Give Them Responsibility

Most children begin to learn about money through their allowances. When you give your
children a regular allowance and let them make decisions on how to spend it, you're pro-
viding them with an opportunity to budget and take responsibility for their own expenses.
Each child will be ready for an allowance at a different age but 5 or 6 is often a good time
to start.

An allowance is a great introduction to how money works in the real world. Your children
may not always make the right decisions, but they will learn from their mistakes now rather
than when they are adults.

Allowance Options

There are many ways an allowance can work. Some parents pay one amount every week,
while other children receive money in exchange for certain chores or accomplishments.
Some families require children to save some part of their allowance, while others leave this
decision up to the child.

You should explain to your children what they are expected to pay for with the allowance.
It may be meant to splurge on items, such as new toys or pizza after school with friends, or
you might ask them to chip in on other expenditures, such as equipment they will need for
a sports team. On all of these options, there is no one correct answer, so you can pick the
approach that's right for your family.

Encourage Savings

Whether you require your children to save some part of their allowance or not, it's a good
idea to open savings accounts for them and suggest that they set money aside whenever
they receive it, including birthday gifts or money they earn from summer jobs. Of course, sav-
ings aren’'t meaningful unless they have something to save for. When your child is dreaming
of an expensive electronic gadget or some other pricey item, explain that he or she can have
it when there’s enough cash in the savings account to buy it. This will teach your children the
value of saving and teach them an appreciation of money and the things it can buy.

Chrlstmas Party in Chicago

The Czech and Slovak Ameri-
can Genealogical Society of llli-
nois held its annual St. Nicholas
Party on December 1, 2008 at
the Bohemian Crystal Restau-
rant in Westmont, lllinois. After a
delicious, family-style dinner, the
150 attendees were entertained
by musician “Amazing Mike”,
who escaped from communist
Czechoslovakia. “Amazing Mike”
plays a variety of non-traditional
instruments, such as beer bottles,
and has appeared on the Tonight
Show with Jay Leno. He has been
the organist at Assumption of the
B.V.M. Slovak Catholic Church in
Chicago since 1988. Thanks go to
Sue Rolsky, the CSAGSI Hospital-
ity Chair who organized the party.

Robert Tapak Magruder

Musician and humorist “Amazing Mike”
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Annual Vilija

continued from page 1

most solemn events that he ever attended.” Present at the dinner were three local priests,
Rev. Ralph Coletta, Chaplain of Branch 553; Rev. Richard Ondreyka, retired priest from SS.
Cyril and Methodius Church in Lakewood, Ohio; and Rev. Jared Orndorff, a fourth genera-
tion member of Branch 553.

The officers of Branch 553 wish to thank all the hard working volunteers and fellow Catho-
lic Slovak brothers and sisters.

Gregory Petrasek

Sitting at the head table are L-R Gregory Petrasek, Vice President of Branch 553;
Father Richard Ondreyka, Father Jared Orndorff, Father Ralph Coletta, and Joseph
Petrasek, President of Branch 553.

L-R Larry Petrasek of Branch 553; Laura Janis of Warren, Oh; Grace Bacot of
Youngstown, OH; and Gregory Petrasek, Vice President of Branch 553.

Scenes from
annual Vilija in
| Akron.
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Detroit Branch 743 Annual
Christmas Meeting

The St. Joseph Society, Branch 743, held its Annual Christmas Meeting on Sunday, De-
cember 14, 2008, at SS. Cyril and Methodius Church Hall in Sterling Heights, Michigan. The
officers presented their reports and the election of officers was held. Also on the agenda was
a financial report, approval of the 2009 budget, and a discussion of activities. A Christmas
party with a buffet and entertainment was held following the meeting.

The event was well attended and a big success.

Joseph C. Rimarcik

Christmas decorations made
the annual Christmas meeting
especially festive.

Officers of Branch 743. L-R are
Joseph C. Rimarcik, President
and Financial Secretary; |4
Martin Kamensky, Chairman |eas
of Auditors; Milan Straka, g
Auditor; Stephanie Gervais,
Auditor; and Anna Magusin,
Treasurer

FIRM UMHOLIC
SLOVAK UNION & _\

Christmas presents for the
4 children

President Joseph
Rimarcik with
singers Andrew and
William Elliott §
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Lucina Folk Ensemble L-R Anita Anderko, Susie Halley, Nadia Oros, Michele
Mager and Jana Chuba

EEUEY
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Lucina Folk Ensemble. Back row L-R are Peter Sokol, Jan Hudak, Mike Anderko,
Joe Chuba, Peter Liptak, and Joe Oros. Front row L-R are Nadia Oros, Susie Halley,
Jana Chuba, Anita Anderko, and Michele Mager.

Lucina Folk Ensemble
Performs in Slovakia

The Lucina Slovak Folk Ensemble of Cleveland, Ohio had the great honor of represent-
ing the United States by performing in the 43" annual Folk Festival beneath Polana in
Detva, Slovakia.

The four day event, held July 10 through July 13, 2008, was hosted by Urad Vlady Slov-
enskej Republiky. Dancers were housed in dormitories at the university in Zvolen. There
they practiced vigorously at the producer’s direction for three full days prior to performing
in Detva on Sunday, July 13®.

Lucina members participated in Sunday’s event along with over 200 Slovak dancers
from groups located in Czech Republic, Hungary, France, Poland, Serbia, Romania and
Ukraine. The show’s theme was a colorful display of villagers (dancers), strolling through
a make believe market while each ensemble took a turn at performing their routine center
stage. Dancers were accompanied by live musicians playing the fujara, gajdy-bagpipes
and penny whistles. It was a beautiful sunny afternoon in Detva with more than 3,000 in
the audience.

The Lucina ladies performed Betar Ja Dzivocka, a playful karicka dance depicting the
style of the Zemplin region. After several minutes, they were joined center stage by the
Polish and Ukrainian Slovak ensembles and collectively performed a grand karicka.

The Lucina Ensemble showcased ther well known and ever vibrant Gypsy dance. The
Gypsy dance started out with the poor Gypsy played by former Lucina Director, Mike
Anderko, flaunting splendid dance moves until the remaining Gypsy men decide to sneak
upon him. After the men individually showed off their talent to the audience, the Gypsy
ladies tantalized the men with their magnificent talents including spinning and fancy foot-
work.

Lucina members received a standing ovation from the Detva audience for their perfor-
mance of Gypsy. The show ended when all performers gathered on the main stage for
song and paraded off down the main aisle.

The dance festival concluded that evening with a gracious banquet provided by their
hosts. Lucina members independently continued their stay in the Slovak Republic visiting
family and friends along with former dancers of whom have returned to the native land.

The Lucina Slovak Folk Ensemble wishes to thank their generous supporters, families
and friends, and all who made the trip possible in the essence of promoting Slovak heri-
tage.
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WESTERN PENNSYLVANIA SLOVAK CULTURAL ASSOCIATION

Manor Oak Two, Suite 500 - 1910 Cochran Road - Pittsburgh, PA 15220
(412) 531-2990 or (888) SLOVAKS - Fax: (412) 531-4793

ENJOY A TOUCH OF SLOVAKIA

February 7 — Two Photo Exhibits from Slovakia

“Slovakia, Slovaks and Connections on Historic Postcards and Photographs”
“The Magic Number “8" in the History of Slovakia”

WHEN: February 7 thru February 28

WHERE: National Slovak Society Heritage Museum
351 Valley Brook Road
McMurray, PA 15317

PRICE: Free — No reservations needed

At the opening reception on Saturday, February 7, from 2 p.m. to 4 p.m., Professor
Martin Votruba will explain the history of Slovakia highlighted in these exhibits.

Slovak wine and cheese will be available to our guests at the opening reception.

March 7 — Lenten Cooking Demonstration

WHEN: Saturday, March 7, 10 a.m. to 12 p.m.

WHERE: Nativity of the Blessed Virgin Church
4027 Beechwood Boulevard
Pittsburgh, PA 15217

PRICE: Free — Donations are appreciated

We have a cook from Slovakia who will demonstrate making bryndzove
halusky. Recipes will be available. Afterward, all will enjoy homemade soup,
halusky and dessert. Attendance is limited to 25. Call for reservations at (412)
531-2990.

February 24-April 14 - Slovak Language Lessons

WHEN: Tuesday evenings from 7 p.m. - 8:30 p.m.
WHERE: Mt. Lebanon Public Library
16 Castle Shannon Boulevard
Pittsburgh, PA 15228
PRICE: Free — Reservations needed, please call (412) 531-2990

The new format will feature vocabulary building and basic conversation <
by Bozena Hilko.

Sponsors: ) .
First Catholic Slovak Union * First Catholic Slovak Ladies Association * Greek Catholic Union of the USA +  Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union
National Slovak Society *  Slovak Catholic Sokol * Slovak Savings Bank * Sokol USA *  Western Pennsylvania Slovak Day Association

FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Currently Earning 5.00% (4.879 APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments
into an annuity fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed
rate. You can open the account with as little as $500.00 and make additional depos-
its ($25.00 minimum) as your financial situation allows. Additional deposits are not
mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium
Deferred Annuity may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic
income settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

* The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than
3.0%.

* Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing
and have begun to receive retirement income. The interest rate you

receive on your annuity after settlement will never be less than 3.0%.

+ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the

full cash value of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the
value of your remaining guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

+ Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for
providing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract
are subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your
‘beginning of the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

* Your interest will be added to your account. You may, however, elect to

have your interest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or
annually basis. This is called an Interest Option and the interest rate is slightly lower
than if you left your interest to accumulate.

* Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals
before age 59 2 may be subject to a federal tax penalty.

* Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

+ Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)
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315t Annual Slovak Catholic
Federation
SS Cyril & Methodius Appeal

When our ancestors came to these shores more than a century ago, they brought with
them few monetary assets. However their most precious possession was their faith. The
seeds were nurtured by the Slovak priests who came with the immigrant people and helped
build our Slovak Catholic Fraternals, Religious Communities of men and women and nearly
300 Slovak Parishes. Today, in response to this legacy, the Slovak Catholic Federation will
sponsor the 31t Annual SS. Cyril & Methodius Appeal. The Church in Slovakia has en-
joyed a great renaissance since the fall of Communism in 1989. We in America and Canada
take pride in the fact that the Slovak Catholic Fraternals, our Parishes and individuals of
Slovak ancestry have responded generously to assist the Church in our ancestral homeland.
The 2009 Annual Appeal begins during the month of February in Churches of Slovak Decent
across The United States and Canada and will continue to the end of the year.

The 2008 Appeal collected $53.777.80.
Since its inception, this Appeal has raised $2,124,436.20.

Funds raised from the Appeal will aid the priest-graduate students at the Pontifical Slo-
vak College of SS. Cyril & Methodius. These fine priests are being called upon to be the
future leaders of the Diocesan Churches in Slovakia both as Vicars and Bishops, in addition
to providing qualified instructors/professors for the seminaries that educate future priests.
As well, funds benefit those Religious Communities both men and women which share a
counterpart which belongs to the Slovak Catholic Federation and the Slovak Conference of
Religious. These Communities being: Vincentian sisters of Charity (Ruzomberok); Domini-
can Sisters (Dunajska Luzna); School Sisters of St. Francis (Zilina); Daughters of St. Francis
(Bratislava-Prievoz); Byzantine Catholic Sisters of St. Basil the Great (Secove and Presov),
Franciscan Friars Minor (Bratislava), House of St. Benedict (Bacurov).

The Slovak Catholic Federation, founded in 1911, under the spiritual leadership of Rev.
Joseph Murgas, founding Pastor of Sacred Heart of Jesus Slovak Church, Wilkes-Barre, PA
. The purpose of the Slovak Catholic Federation is to federate individuals of Slovak origin un-
der one banner; for cultural, religious and educational needs. Serving as National President
is Rev. Philip Altavilla, V.E., Episcopal Vicar for the Northern Pastoral Region of the Diocese
of Scranton. The Episcopal Moderator is the Most Rev. Joseph V. Adamec, D.D. Bishop of
Altoona/Johnstown. The National First Vice President, Rev. Andrew S. Hvozdovic, Pastor of
the Church of the Epiphany, Sayre, and the Church of Saint Ann, Bentley Creek, PA. is the
Coordinator for this Annual Appeal.

In our Church today, we are finding more and more individuals of Slovak descent/back-
ground do not attend traditionally founded Slovak Parishes, for a number of reasons. Be-
cause of this reality today, the monies raised for this Appeal come both from the collections
taken in our Slovak Parishes as well as from individual donors.

Your tax deductible donation made out to the Slovak Catholic Federation, noting for
the Annual Appeal, can be sent directly to the National Secretary/Treasurer of the Slovak
Catholic Federation:

Dolores Evanko
173 Berner Avenue
Hazleton, PA 18201

National President Andrew Rajec and District 2 President John Jurcenko congratulate
Lauren Tocik and her uncle Kenneth Jurinek, members of Branch 313.

Branch 313 in Chicago is very proud of its member Lauren Tocik, who was awarded a
$100 college grant at the Rev. John J. Spitkovsky District Annual Meeting on November 2,
2008. Lauren, a freshman at Dominican University in River Forest, lllinois, is also a FCSU
Scholarship recipient.
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MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, DECEMBER 12, 2008

HOME OFFICE ¢ INDEPENDENCE, OHIO

OPEN
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 A.M. and asked
Vice President Andrew R. Harcar, Sr., to lead the prayer.

ROLL CALL

Members Attending: Andrew M. Rajec, President
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President - telephonically
George F. Matta, Treasurer

ACCEPTANCE OF THE NOVEMBER MEETING MINUTES

The Executive Secretary presented the minutes of the November, 2008 Executive Com-
mittee meeting. A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by Andrew Harcar to
accept the minutes. Motion carried.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT

In the lieu of a written report, the Treasurer led a discussion reviewing the monthly report
from our custodian, Merrill Lynch.

The President led a discussion about the possibility of hiring an asset management com-
pany to assist the Executive Committee on any potential purchases and sales of stocks
and bonds. The President stated that there are three asset management companies to be
considered for interview at this time. There may be more in the near future.

The Treasurer led a discussion regarding annuity rates for the 1st quarter of 2009. A mo-
tion was made by Kenneth Arendt and seconded by George Matta to keep the interest rates
as in the 4™ quarter of 2008:

Interest Rates for the 1st quarter of 2009 — effective January 1, 2009 thru

March 31, 2009:

- The annual yield on existing Flexible Premium Deferred Annuities & IRAs

is 5.00% (4.879% APR).

The annual yield on new six-year fixed rate Deferred Annuities & IRA's is

4.50% (4.402% APR).

- The annual yield on “Park 2 Annuity” is 4.25% (4.162% APR).

- The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option is 4.75%
(4.641% APR).

- The annual yield for new Settlement Options is based on 4.50% (4.402% APR).
Motion carried.

FEDERAL HOME LOAN BANK

The President asked the Treasurer to come up with several scenarios on how we can take
advantage of our membership with Federal Home Loan Bank. The Treasurer stated he will
have his report ready for the January Executive Committee Meeting.

SALES AND MARKETING

The Vice President reviewed our Sales Production Report in different Regions and an-
swered the Executive Committee’s questions. The Vice President stated that we will adver-
tise for independent agents in Florida and Ohio in January of 2009. He also stated that he is
in contact with our current independent agents.

Seminars

The Vice President updated the Executive Committee on seminars held in 2008. He said
he conducted five seminars in 2008 and over a 2 year period he conducted 14 seminars.

The Executive Secretary stated that he is in process of setting up a Power Point program
which will help us with seminar presentations.

The Vice President led a discussion about bringing the District Presidents to the Home
Office for a two-day meeting. The purpose of this meeting will be to familiarize and update
the officers with our insurance and annuity products and our Home Office procedures.

The Vice President asked for suggestions for 2009 Membership Meet. He will update the
Executive Committee as more information becomes available.

The Vice President reviewed our current advertisement and all mailing sent from the
Home Office. He stated that our current advertisement has been very effective and we will
continue with it.

COMBINATION OF FRATERNAL ACTIVITIES

The President stated that Susan Ondrejco and the Fraternal Director of Slovak Catholic
Sokol, Ed Moeller, are reviewing the joint Golf Tournament for 2009. As soon as the dates
and sites are finalized a formal announcement will be made.

2010 CONVENTION

The Executive Secretary stated that site inspections for our 20010 Convention are being
planned. Once the inspections are completed the President will update the Executive Com-
mittee and the Board of Directors.

JEDNOTA ESTATES

The President stated that the leasing contract for Printery Building in Middletown, PA has
been extended for another 6 months, until March 2009.

The President also stated that he is in contact with an industrial appraisal firm regarding
our property in Middletown. Once an appraisal is completed, the President will update the
Executive Committee and the Board of Directors.

The President updated the Executive Committee on the roof repairs being done on the
Printery building in Middletown. He stated that he would inform the Executive Committee
when the repairs are completed.

BOND REPOSITORY AGENT

The Executive Secretary updated the Executive Committee on his discussion with two
potential custodians of our bonds. The Executive Secretary suggested that we make this
move after the 15 of January 2009.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES
The Executive Secretary presented the report for the month of November for the Commit-
tee’s review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred and
paid during the month of November:

Disbursements for the month of November 2008

Death Benefits & Accumulations $292,890.27
Cash Withdrawals & Accumulations $ 40,358.57
Matured Endowments & Accumulations $ -0-
Trust Fund $ -0-

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The Ex-
ecutive Committee reviewed the rest of the disbursements and the Executive Secretary
answered their questions.

MISCELLANEOUS
The President led a review of our NFCA dues for 2009. The Executive Secretary
reviewed the annuity contributions and redemptions for 2008. Our annuity sales and re-
demptions have been steady with no unusual amount of new sales or redemptions.

The Executive Secretary presented the Budget for 2009 for the Executive Committee to
review. He stated that he will present the 2009 Budget to the Board of Directors at the Board
of Directors Meeting on Saturday, December 13, 2008 for final approval.

The Executive Secretary further presented to the Executive Committee the Home Office
and Jednota Editors Office holiday hours. The Offices will be closed on following days: De-
cember 24, 25 & 26, 2008 and January 1 & 2, 2009.

The Executive Secretary informed the Executive Committee about the holiday greeting on
the Home Office answering machine. He stated that the greeting is extended in the Slovak
and English languages.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS
Requests were reviewed and acted upon.

ADJOURN

There being no further business to discuss, a motion was made by Andrew Harcar and
seconded by Kenneth Arendt to adjourn the meeting. The Vice President closed the meeting
with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUTIT!
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News-From-Slovakina

Kubis and Obsitnik Meet
to say Good-Bye

Slovak Foreign Affairs Minister Jan Kubis met U.S. Ambassador to Slovakia Vincent Ob-
sitnik at a good-bye meeting on Friday, January 2, 2009, Foreign Ministry spokesman Jan
Skoda has told SLOVAKIA.

Obsitnik and Kubis thanked each other for their respective efforts in the development of
Slovak-American relations.

At the same time, Obsitnik, 70, who took up the post in late 2007 pointed to the successes
that both countries achieved- especially Slovakia’s inclusion in the U.S. non-visa regime as
of November 17, 2008. The outgoing Ambassador, who was born in Moravany near Micha-
lovce and emigrated as a child with his parents, personally thanked Slovakia for its support
of NATO in Afghanistan.

In connection with the end of Obsitnik’s diplomatic mission in Slovakia, Kubis appreci-
ated the Ambassador’s work and his contribution in enhancement of mutual relations of the
two countries, especially his personal advocacy of Slovakia being included in the non-visa
regime.

Obsitnik, who previously had no diplomatic experience, was the first U.S. ambassador of
Slovak origin.

TASR

Conversion to Euro Has
Been Smooth

The conversion of all banking systems in Slovakia to the euro on January 1, 2009 has
been smooth and without incident, central bank (NBS) governor Ivan Sramko said at a press
conference at NBS headquarters the same day.

Slovakia had joined the eurozone as its 16" member at midnight on January 1. “The cash
dispenser network has been fully functional and able to issue euros by 2:00 a.m.,” said
Sramko, specifying that some 28 percent of cash dispensers were able to dispense the new
currency as early as one minute after midnight, and by 12:30 a.m. it was 80 percent.

“At the moment, at least 96 percent of cash dispensers have been adjusted and are able
to dispense euros,” said Sramko in the afternoon, adding that payment terminals at shops
have been put into operation by 2:00 a.m.

Also attending the press conference, Finance Minister Jan Pociatek said that all the state’s
basic systems like the State Treasury, budget and tax softwares are running well in the new
regimen.

“We haven't registered any significant problems,” said Pociatek, adding that he doesn’t
expect any huge troubles to come in the days ahead.

“For sure, there will emerge some small, local problems, that will have to be dealt with...
we only need to be patient. Therefore | believe that the whole transition process will go suc-
cessfully,” added Pociatek.

TASR

Economy Ministry: Crisis Shouldn’t
Influence Tourism in 2009

The global economic crisis should not have a dramatic effect on tourism in Slovakia in
2009, Gabriel Kuliffay, the general director of the Economy Ministry’s tourism section said
recently.

“Slovakia will remain a cheaper destination within Europe, which means that if tourists- in-
fluenced by the crisis- want to save money, they won’t choose exotic countries, where there
are often problems with security as well, but will opt for closer destinations- neighboring
countries,” said Kuliffay.

According to him, Slovakia is typical of countries to which most foreign tourists come from
neighboring or nearby states, in its case the Czech Republic, Poland, Germany, Hungary,
Austria and Ukraine. “We expect Slovaks who travelled abroad before to show interest in
their own country for the very same reason (the crisis). This will only help our tourism. I'm not
afraid that Slovaks may live more modestly for a while, but will always travel.

TASR

Fico: Slovakia Lucky to Adopt
Euro in 2009

In the times of global economic crises, Slovakia can be considered lucky that it adopted
the euro on January 1, 2009, Slovak Prime Minister Robert Fico told SLOVAKIA recently.

According to Fico, in times like these, it is becoming very clear what a great importance
it can be for a small state with an open economy to adopt a strong and stable currency.
“Therefore | praise everybody who was advising us in 2006 to include the commitment to
adopt the euro on January 1, 2009 in our Government program,” Fico said.

The Premier also stated that the euro is attracting foreign investors to Slovakia and has
certainly a positive effect on Slovakia and its economy.

Fico thinks it is now the Government's task to ensure that the new currency will become a
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success for Slovaks as well, since, according to him, otherwise this change wouldn't have
any sense. “We didn’'t promote the euro adoption for the profit of entrepreneurs and of Slo-
vak economy solely, even if it is very important, the common people have to manage as
well,” he pointed out.

“We stick to the principle of fulfilling the Maastricht criteria (preconditions to enter the
eurozone). We have to fulfill them,” stressed Fico, mentioning one of the criterion- lowering
the public finance deficit, keeping it under 3 percent of the country’s GDP.

Another issue is the EU’s Growth and Stability Pact, forcing every EU members state to
lower public-finance deficit by 0.5 percentage point each year. In the times of the global
economic crisis this can prove as being problematic. Fico thinks the forthcoming years will
force EU countries to ignore this Pact in order to cumulate finances to support investments.
“We're still a country that is lowering this deficit, which invokes sympathy as well as great
credibility among the EU member states.

TASR

Index of Economic Sentiment
Continued to Fall in December

Slovakia's Index of Economic Sentiment (IES) continued to fall in December, recording a
month-on-month drop of 6.2 points to 82.2, the Statistics Office announced recently.

Driven by negative developments in almost all confidence indicators, the IES reached its
lowest level since March 1997, with a year-on-year loss of 18.9 points, down almost 18.8
points vis-a-vis the long-term average.

The industrial-confidence indicator fell by 5.6 points month-on-month to minus 21.3
points. This development was due to an expected fall in industrial production in the next
three months and to lower demand.

The construction-confidence indicator in December was down by 0.5 points month-on-
month to minus 10.5, which is still 11.5 points higher than the long-term average, however.

“The retail-confidence indicator continues to fall steeply. Its current level of 3.7 points is
a result of negative developments in all three of its components: a negative evaluation of
the current and expected economic situation and a high level of stock,” reads the Statistics
Office’s report.

The services indicator fell by 5.3 points to minus 0.3 points as a result of a negative as-
sessments in all three input indicators.

Consumers were more optimistic in December than in November, however, with increases
in three components- prospects for household savings, the expected financial situation in
households, and Slovakia’s estimated economic development. This led to a 1-point improve-
ment month-on-month to minus 30 points. The indicator fell by 24.4 points year-on-year,
however.

TASR

New Arrivals Hall Open
at Poprad Airport

A new arrivals hall at Poprad-Tatry Airport designed to improve travelers’ comfort and
increase the airport’'s capacity was opened recently.

The new arrivals terminal will allow the airport to handle aircraft carrying up to 250 pas-
sengers, instead of the previous capacity limit of 150. This will apply even during the winter
season, when tourists tend to go the High Tatra Mountains with more luggage.

The reconstruction and extension of Poprad Airport began in the summer of 2008 and was
financed from EU structural funds, the state budget and private resources. The total cost of
the project reached €1.03 million excluding VAT.

As of March 29, 2009, the airport will offer two new regular flights to Bratislava and Bo-
logna. “We assume that passengers will be able to use the air route between Poprad and
Bratislava five times a week... and fly to Bologna three times a week. The service will be
provided by Danube Wings,” the airport’s director lvana Herkelova told SLOVAKIA.

Herkelova also noted that a new charter flight will be introduced in the summer between
Poprad and Hurghada (Egypt). “We're also negotiating charter flights to Tunis,” she added.

Poprad-Tatry, which opened in 1938, is the highest altitude airport in Europe.

TASR

Slovaks Sent More than 30 Million

Text Messages on Christmas Eve

Slovaks have sent more than 30 million text messages on December 24 alone. The peak
time for sending text messages was between 2:00 to 4:00 p.m., according to the statistics of
three mobile-phone operators in Slovakia- Orange, T-Mobile and Telefonica 02.

“In the past few years, the customers preferred sending text messages and multimedia
messages to making calls during Christmas,” stated Richard Fides from Orange, Despite
this, as many as 13 million phone calls were registered in all three operators’ networks on
Christmas Eve, most of them in the morning. Martin Vidan from T-Mobile said T-Mobile reg-
istered ten times more text messages sent on Christmas Eve compared to any other day.

Christmas greetings were also spread through approximately 250,000 multimedia mes-
sages via all three networks.

TASR
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FCSU LIFE PROTECT
YOUR CHILDREN

FOR ONLY

$14.00

YEARLY!

This is not a misprint. Read on to find out how.

R FAMILY COMES FIRST.
amily is the center of your life. You would do anything for them. We are offering you this economig
unity to guard your children and help them on their way to financial responsibility.

AT'S IN IT FOR ME?

many benefits of insuring your children with JEP include:
10,000 in term life insurance coverage to age 25, for children ages 0-21 — for only $14.00 a year.
ontact the home office for larger amounts)

rotection for your kids’ future insurability by offering conversion at age 16 or older to a regular per
policy — regardless of health (if policy has been in force for at least two years).

nrollees become eligible to apply for the Societies fraternal benefits at no additional cost.
Annual premiums are eligible for scholarships

AN | GET MORE INFORMATION?
2s. We want you to receive our free, no obligation information on JEP! Simply call us at 1-800-533
e'll send you information and applications for the program. We're confident after reviewing our liter:
ou'll find this one of the best values to help your children for years to come.

DON’T DELAY, CALL TODAY!
CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFIC
OR THE HOME OFFICE AT 1-800-533-66

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

of the United States and Canada

6611 Rockside Road
Independence, OH 44131-2398
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Slovak Heritage members attending are, first row L-R Recording Secretary Anna Hudock,
Chairman Philip R. Tuhy, Corresponding Secretary Bernadette Yencha, Andrew Chuba and
Public Relations Board Member William A. Zdancewicz. In the back are L-R Joseph and Anna
Biros, Stanley Hozempa, Board Member Helen Savinski, Florence Hozempa, Board Member
Dorothy Sullivan, Thomas Check, Financial Advisor Board Member Magdalen Benish, Darina
Tuhy, Board Member Betty Pirnick, and Margaret Baker.

Slovak Show and Tell

A“Slovak Shoe and Tell” was held recently by the Slovak Heritage Society of Northeastern Penn-
sylvania as part of its 25" anniversary celebration. The affair was held at St. Matthew Slovak Lutheran
Church, Wilkes-Barre.

Attendees enjoyed the “Show” portion which featured a picture/slide show presentation of activities
sponsored by the Slovak Heritage Society over the past quarter century. The “Tell” portion afforded
members guests and public attending to share memories of Slovak traditions and experiences en-
joyed with their families over the years. The occasion included singing of Slovak songs to accordion
music provided by Andrew Chuba of Wilkes-Barre.

FROM THE DESK OF THE
EXECUTIVE SECRETARY:

The First Catholic Slovak Union is
pleased to announce that it can now
accept credit cards for

Insurance premium payments.
* Annuity payments cannot be made with credit cards.

CREDIT CARDS
ACCEPTED

We accept:
Visa,
Mastercard,
and Discover

Please contact the home office at
1-800-533-6682 for further information
or go to our website at www.fcsu.com

to download a payment form.

DON'T BUY LIFE INSURANGE

UNTIL YOU CALL
1-800-233-6682

OR GO ONLINE AT WWW.FCSU.COM

You'll find out about our products:
*Ordinary Whole Life
*20 Payment Life
*Single Premium Whole Life
*Juvenile Life with Savings Plan
*Yearly Renewable Term
*10 Year Level Term
*20 Year Level Term
*Term to age 25
*Annuities

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
OF THE UNITED STATES AND CANADA

PAGE 11

SPECIAL REMINDER

There has been a change in our address. The new address for
sending all articles is Jednota Estates, 1001 Rosedale Avenue,

Middletown, PA 17057. Please do not use the old 1011 Rosedale
Avenue address. You may continue to send by fax at 717/944-3107
or by email at editorjednota@yahoo.com. Thank you.

For Sale
Jednota Cap

*100% Brushed cotton twill
*Structured six-panel design with

stitched eyelets Only

Adjustable self-material strap with $8 .00 s
Velcro closure

*Color— Navy and Athletic Gold each!

*Embroidered with JEDNOTA on the
front and FCSU LIFE on the back

HURRY LIMITED
NUMBER AVAILABLE!

CALL 1-800-533-6682 TODAY'!

Fraternal
Benefit

Including:
Accidental Loss of Life

Child Care

Cobra Premium & Educational Expense
Home Invasion
Evacuation & Repatriation
Spouse or Domestic Partner Employment
Training Expense

00,000 at a
yecial rate.

Permanent Total Disability Benefit

Quarterly Premium Rates

se contact our

Principal Sum Single Family
AD&D $100,000 $12 $18
ministrator at $200,000 $24 $36
$300,000 $36 $54
-800-968-2071 $400,000 $48 $72
for further $500,000 $60 $90

formation and

rates or go to
w.habianassociates.

Premiums can be paid with
Credit Cards, Debit Cards, or a Bank Account.

Special Fraternal Benefit
If @ member or a new member (ages 30-65) is issued a
minimum $10,000 Whole Life, a 20-Pay Life, or a *Single
Premium Policy, issued after August 1, 2008, FCSU will
include, as a Fraternal Benefit, a single $25,000 **AD&D
Benefit at no additional charge for as long as a premium is
being paid. Contact your local branch officer or the
Home Office at 1-800-533-6682 for further details.

o/

*Single Premium Policies are eligible for the first 5 years
**Insurance is underwritten by Federal Insurance Company, a member insurer
of the Chubb Group of Insurance Companies. Exclusions may apply.
Insurance may not be available in all jurisdictions.




PAGE 12

JEDNOTA, WEDNESDAY, JANUARY 21, 2009

BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 1-
CLEVELAND, OHIO
The St. Joseph Society, Branch 1, will
hold its next meeting on Tuesday, March 10,
2009, at 7:00 p.m. at Saint Cyril School Hall,
12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio. A
full business meeting will be held and activi-
ties for 2009 will be discussed. All members
are invited to attend.
Mary Dubber, Secretary

BRANCHES 5, 240, 263, AND 419-
OLYPHANT, NANTICOKE, DUPONT,
AND WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

Branches 5, 240, 263 and 419 will hold
a joint Annual Meeting on Sunday, January
25, 2009, at 1:00 p.m. at the home of Joe
Obester, 500 Brown Street, Duryea, Penn-
sylvania. On the agenda will be the auditor’s
report, a discussion of securing new mem-
bers and branch activities, and the election
of officers. All members are encouraged to
attend. A buffet will follow the meeting.

Joe Obester, Financial Secretar
BRANCH 10-
OLYPHANT, PENNSYLVANIA

The St. John the Baptist Society, Branch
10, held its Annual Meeting, Audit and Elec-
tion of Officers on Sunday, November 30,
2008, at the home of Recording Secretary
William A. Nalevanko, 405 North River
Street, Olyphant, Pennsylvania.

The following officers were elected for
2009: Daniel Spegar, President; Gaza Mika,
Vice President; William Spegar, Secretary-
Treasurer; William A. Nalevanko, Recording
Secretary; and Michael Antonik and Flor-
ence M. Nalevanko, Auditors.

Donations in the amount of $8,500 were
approved for distribution in 2009 to the fol-
lowing: Michael Bosak Society in Slovakia;
LaSalle Academy, Jessup, PA; Holy Ghost
Church, Olyphant, PA; Lackawanna County
Health Care Center, Olyphant; Sisters of
SS. Cyril and Methodius Retirement Fund;
Sisters of SS. Cyril and Methodius Holiday
Fund, Jankola Library, Danville, PA; Valley
Community Library, Peckville, PA; and St.
Francis of Assisi Kitchen, Scranton, PA.

Arrangements are being made for the
annual Communion Breakfast on Sunday,
June 28, 2009 following the 8:00 a.m. Mass
at Holy Ghost Church, Olyphant. This Mass
will be offered for all living and deceased
members of the Branch.

Finally, the officers of Branch 10 wish to
extend best wishes to everyone for a Joyful
New Year.

William A. Nalevanko,
Recording Secretar
BRANCH 24-
CLEVELAND, OHIO

The St. Andrew Svorad Society, Branch
24, will hold its Annual Meeting on Sunday,
January 25, 2009, at 2:00 p.m. at the Karlin
Club, 5308 Fleet Avenue, Cleveland, Ohio.
On the agenda will be a financial report, a
discussion of branch activities, and the elec-
tion of officers.

Bob Kopco, President

BRANCH 75-
SHAMOKIN, PENNSYLVANIA.

The Assumption of the B.V.M. Society,
Branch 75, held its semiannual meeting on
Sunday, December 7, 2008 at the residence
of President and Financial Secretary, Ron-
ald M. Anderson, 8 South Shamokin Street,
Shamokin, Pennsylvania.

President Anderson opened the meeting
with a prayer. Recording Secretary Christine
Anderson read the minutes of the previous
meeting, which was accepted as read (with a
grammatical correction). Mr. Anderson gave
the Financial Secretary’s report. A motion to
accept the report was made by Christine An-
derson, and a second by Christine Jacoby.
As of December 1, 2008 the Society’s net
worth was $9,882.74.

Ronald Anderson gave the Auditors’ re-
port. Amotion to accept the report was made
by William J. Gilger, Jr. with a second by
Mark C. Gilger, Sr. The auditors’ report was
in agreement with the Financial Secretary’s
report.

A motion was made by Christine Ander-
son to retain all officers for the coming fiscal
year. Mark C. Gilger, Sr. seconded the mo-
tion. The following officers will serve in the
year 2009: Ronald M. Anderson, President
and Financial Secretary; Mark C. Gilger, Sr.,
Vice President; Christine Anderson, Record-
ing Secretary; William J. Gilger, Jr., Treasur-
er; Christine Jacoby, Steve Jacoby and Mark
C. Gilger, Sr., Auditors; and George Dorko,
Fraternal Activities Director.

On a motion by Ronald Anderson with a
second by Mark C. Gilger, Sr., and unani-
mously approved by the membership, the
annual stipend payable to all officers at-

From the Desk of the
Executive Secretary

Congratulations to the 2008 Jednota Benevolent Foundation Scholarship Win-

ners:

Cambria Alpha

Anita Anderko

Ryan T. Dutton

Mollie Ferlin

Nicholas Galasso

Martin Madar

Mary Ellen Pecharka
Genevieve Ann Pecharka
Caitlin Schwartz

Elise Schwer

Grand Junction, Colorado
North Royalton, Ohio
Boardman, Ohio

Latrobe, Pennsylvania
Homer City, Pennsylvania
Miami, Florida

Meadow Lands, Pennsylvania
Meadow Lands, Pennsylvania
Hamilton, New Jersey
Bedminster, New Jersey

tending the lodge meetings will increase
to $15.00 yearly from $10.00 yearly. Local
lodge dues notices will be ready for mailing
by December 8, 2008. The annual donation
of $75.00 to the Mother Cabrini Youth Cen-
ter was unanimously approved following a
motion by Christine Anderson and a second
by William J. Gilger, Jr. Ronald and Chris-
tine Anderson attended the District meeting
in Mahanoy City in October 2008. Due to
the sudden illness of Mr. Nasta the meeting
agenda was tabled until the next meeting.

A motion to adjourn was made by Wil-
liam J. Gilger, Jr. with a second by Steve
Jacoby.

Christine Anderson, Recording Secre-
tary
BRANCH 89-
MILWAUKEE, WISCONSIN

The Knights of St. Mary & St. Joseph
Society, Branch 89, will hold a meeting
and election of officers on Sunday, Janu-
ary 25, 2009, at 12:30 p.m. at The Grecian
Inn, 14375 West Capital Drive, Brookfield,
Wisconsin. There will be social time from
12:30 to 1:00 p.m. followed by the meeting
with lunch at 2:30 p.m. Lunch for members
is complimentary; guests will be charged
$15.00 Reservations must be made by
January 20, 2009. To make reservations call
Mike Novak at 414/445-5382, or send your
check made payable to Knights of St. Mary
& Joseph Br. 89 to Mike Novak, 3237 N. 937
St., Milwaukee, W1 53222.

On the agenda will be the election officers,
and a discussion of donations and activities
for 2009.

Our Easter Duty Mass will be held on Sun-
day, March 29, 2009, at 9:00 p.m. in St. Mar-
garet Mary Church, 3970 North 92" Street,
Milwaukee. Breakfast will be served imme-
diately after the liturgy at 10:30 a.m. at The
Grecian Inn. Breakfast is complimentary for
members; guests will be charged $12.00.
Children under age 6 are free. Reservations
must be made by March 22, 2009. Call Mike
with the number attending at 414/445-5382,
or send a check payable to Knights of St.
Mary & Joseph Br. 89 to Mike Novak, 3237
N. 93¢ St., Milwaukee, WI 53222.

Mike Novak, President

BRANCH 332P-
DETROIT, MICHIGAN

There has been a merger between the
St. Andrew Society, Branch 332P in Detroit,
Michigan with the St. Joseph Society, Branch
743, Detroit. Al members of Branch 332P
will now hold membership in Branch 743.
This merger has taken place as of Decem-
ber 3, 3008. If you should need any service
on your policy, or new or additional insur-
ance, please contact Joseph C. Rimarcik,
42909 Sussex Park Dr., Sterling Heights, Ml
48314. Phone: 586/254-0225.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 362-
BARTON, OHIO

The Our Lady of Angels Society, Branch
362, will hold its next regular meeting on
Sunday, January 25, 2009, at 12:00 noon at
70820 Crescent Road, St. Clairsville, Ohio.
The election of officers will take place.

John Wodarcyk, President

BRANCH 450-
CLEVELAND, OHIO

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 450, will hold its Annual Meeting
on Sunday, February 1, 2009, at 2:00 p.m.
at the home of Jozef Vaencik, 13501 Park
Drive, Brook Park, Ohio. The election of of-
ficers will be held at this time.

Margaret Valencik, Financial Secretary

BRANCH 731-
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. Joseph Society, Branch 731, held
its Annual Meeting and Election of Officers
on December 14, 2008. The following of-
ficers were elected: Millie Leskovyansky,
President; Grace Kavulic, Vice President;
Jim Bobby, Recording Secretary; Jackie
Bobby, Financial Secretary; and John Kavu-
lic and Edward Walko, Auditors. Monsignor
Peter M. Polando installed the officers.

We wish to thank National President An-
drew Rajec for honoring us with his atten-
dance at our meeting.

The officers of Branch 731 wish everyone
a Happy and Healthy New Year.

James Bobby, Recording Secretary

BRANCH 731-
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. Joseph Society, Branch 731,
will celebrate the feast day of its patron on
Sunday, March 29, 2009 at the 11:30 a.m.
Mass in St. Matthias Church, Cornell Street,
Youngstown, Ohio. Lunch will be served at
the Father Snock Center following the lit-
urgy. Door prizes will be given to many lucky
individuals. The lunch is complimentary for
members. There is a nominal cost for guests
who wish to attend. Make your reservations
by March 18, 2009 by calling Millie Leskovy-
ansky at 330/782-3219 or Theresa Smre-
cansky at 330/629-9178.

James Bobby, Recording Secretary

BRANCH 743-
DETROIT, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743, will
celebrate the feast day of St. Joseph on Sun-
day, March 22, 2009 with a Slovak Mass, for
all living and deceased members, at 11:30
a.m. at SS. Cyril and Methodius Church,
41233 Ryan Road, Sterling Heights, Michi-
gan. Refreshments including coffee and Slo-
vak baked goods will be served in the Social
Hall following the liturgy. A Branch meeting
will take place in room 118 at 1:00 p.m.

All members and their families are invited
to attend this annual celebration of St. Jo-
seph Day and to enjoy fellowship with other
members. Any member who has recently
moved or requires branch services should
contact the branch secretary Joseph C.
Rimarcik, 42909 Sussex Park Dr., Sterling
Heights, MI 48314-3087 or phone 586/254-
0225.

Joseph C. Rimarcik, President/ Financial
Secretary
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Annual Slovak Ball set for
February 21 in New York
Athletic Club

The Slovak-American Cultural Center (S-ACC) cordially invites you to attend the 17"
Annual Slovak Ball on Saturday, February 21, 2009 at the New York Athletic Club, 180 Cen-
tral Park South, New York City. Cocktails will begin at 6:00 p.m. followed by dinner at 7:00
p.m. Music will be provided by the Marek Soltis Orchestra. Tickets to this black-tie preferred
event are $160.00 per person and $95.00 for students. Please, make checks payable to S-
ACC (Slovak-American Cultural Center) and send to: Stano Krcmar, 33 Weasel Drift Road,
West Patterson, NJ 07424. For more information call Matus Culen at 914/738-9115 or Gita
Hlavinka at 201/242-0214.

At this Slovak Ball Honorary Consul of Pennsylvania Joseph Senko will be honored. His
activities have been wide and varied. He was treasurer for Friends of Slovakia, a member
of all Slovak fraternal societies, Slovak League of America, Slovak Catholic Federation,
Chairman of Auditors of the First Catholic Slovak Union, and a regular contributor for the
JEDNOTA newspaper. He received a Bachelor of Science degree in business administration
from Duquesne University and a Master of Science degree from Robert Morris University.
He is married to Albina Senko, a native of Slovakia.

The Slovak Ball has become a well established traditional event attracting members of
the Slovak-American community in the tri-state area and beyond. The proceeds of this event
help make worthy contributions to American-Slovak cultural and educational activities. Al
this would not be possible without the generosity of our members and friends.

The Slovak-American Cultural Center invites the Slovak community to attend this event
in great numbers and to join us in cultivating Slovak culture as well as personal friendships.
With your help we can achieve considerable success in the future.

Rudolph L. Gregus

o O, 0
0’0 0‘0 0’0

Slovak Self-Taught

By Slavo Moravek

Do you speak Slovak? Hovorite slovensky? (hovoreetYe slovenski)

Alittle Malo (mAlo)

Can you read Slovak? Viete Citat slovensky? (vettYe cheetatY slovenski)

| can Viem

| cannot Neviem

You have good pronunciation  Mate dobrd vyslovnost (mAtYe dobroo veeslovnostY)
| cannot speak fluently Nemdzem hovorit plynne (nYemWOxYem hovoritYplnnnYe)
Itis a difficult language To je tazka re¢ (toYe t YazYka rech)

You will lear it soon Naucite sa jej skoro (naucheetYe sa YeY skoro)
The accent is easy Prizvuk je fahky (preezvuk Ye IYahkee)

Itis on the first syllable Je na prvej slabike Ye na prveY slabike)

If you know Slovak, you Ked viete slovensky, viete  (Yak znAtYe slovenski, viete dacho

know something of al daco zo véetkych slovanskych  zo vshetkee X slovanskee X

Slavic languages jazykov Yazikov)

You cannot read Serbian Nemdzete Citat srbsky alebo rusky (nYemWOzYet cheetatY srbski
or Russian alYebo ruski)
Why not? Preco nie? (precho nYYe)

They use the Cyrillic alphabet  UZivaju cyrilliku (uzYeeva Yoo tsirilliku)

On the Street
What are you looking for? ~ Co hladate? (cho hiYadAtYe)
| am looking for the post office  Hfadam postu (hiYadAm poshtu)

Where may | get a car?
On Fourth Street
He lives at number four

Kde mdZeme dostat auto?  (kdYe mWOzYem dostat outo )
(na shtvrteY ulitsi)
(beeva pod cheeslom shtvrteem)

Na Stvrtej ulici
Byva pod Cislom Stvrtym
(to be continued
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From the Desk of the Executive Secretary:
Attention:

All Jednota Members Residing in Illinois

The lllinois Fraternal Congress is accepting applications for its 2009 scholarship pro-
gram.

If you meet the requirements listed below and wish to apply for a scholarship, please call
the Home Office for an application. Our toll-free number is 1-800-533-6682 (1-800-JED-
NOTA)

lllinois Fraternal Congress Scholarship Program Applicant Information Sheet

1. Applicant must be currently attending or planning to enroll as a full time student in an ac-
credited college, trade or technical school. The applicant may also be returning to school.

2. The applicant, the applicant's parent or legal guardian must be a member in good
standing of an lllinois fraternal benefit society for a minimum of two years.

3. The applicant, the applicant’s parent or legal guardian must belong to a Society whose
membership dues are current with the lllinois Fraternal Congress.

4. An applicant who has lived apart from his/her family for a period of one year may be
considered a separate family and establish eligibility through his/her own membership in an
Illincis lodge.

5. Three (3) non-renewable scholarships will be awarded in the amount of $500 and will
be awarded at the discretion of the IFC Board.

6. Recipients are not eligible for a second scholarship from the IFC.

7. The Society coordinator must return the application to the IFC Scholarship Chair by
February 1, 2009. All applicants will go through a judging process and the winners will be
announced at the annual lllinois Fraternal Congress meeting in March 2009.

8. The decisions of the judges will be final.

9. Payment of the scholarship will be made directly to the recipient upon notice from the
institution to which the winning recipient has been accepted.

10. A current grade transcript must accompany the scholarship application. Because of
the February 1, 2009 deadline, students should secure a current high school or college tran-
script of grades BEFORE going on Christmas break. Many administrative offices are usually
closed during the holidays.

11. All questions on the application must be answered. Incomplete applications will be
disqualified.

IFC Scholarship Chairman
Tom Adamson, National Catholic Society of Foresters
o%0 %0 <%0

S

L-R are Dolores Bachesta, College scholarship recipient Leah Miklovic, Joseph
Miklovic, President of Branch 109; Grade school scholarship recipient Nicholas
Uxa, Ann Miklovic, and Margaret Lyons with Lilian Lyons, the youngest member.

St. Louis Branch 109
Celebrate the Holidays

The Holy Trinity Society, Branch 109, joined with Branches 101 and 011 of the First Catholic
Slovak Ladies Association for a business meeting and a Christmas extravaganza on Sunday, De-
cember 14, 2009. Over 55 members attended the affair which included feasting on a wide range of
Slovak holiday desserts and deli treats. On the cusp of a predicted frozen, dreary, rainy week in St.
Louis, a holiday spirited meeting of Slovaks, both young and old, enjoyed each other’s company,
toasting another prosperous year of existence and prayed for those members who could not be
with us owing to their passing away during the year.

Branch officers were elected for the new year with the assemblage hailing praise on those offi-
cers who served so magnificently during the year. The vice president announced that 20 members
reached 80 years of age. Each received a $10 bill to honor this anniversary.

Leah Jane Miklovic was presented a ‘ribbon and medal’ for receiving a 2008 John A. Demko
Memorial Scholarship from the Slovak League of America. Another member, Nicholas Uxa, was
presented a ‘ribbon and medal’ for receiving a 2008 FCSLA scholarship. These honored members
were deservedly given a large round of applause for their accomplishments.

Each member of the First Catholic Slovak Union attending received a door prize of “goodies”.
Senior members, led by Mary Pelch, were in charge of welcoming fellow senior members and in
distributing the prizes.

Joseph Miklovic
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MINUTES OF THE BOARD OF DIRECTORS MEETING OF
E FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA

THURSDAY, SEPTEMBER 25 & FRIDAY SEPTEMBER 26, 2008
HOME OFFICE ¢ INDEPENDENCE, OHIO

FIRST SESSION
Thursday, September 25, 2008

OPEN MEETING

President Andrew Rajec called the meeting to order at 1:00 P.M. and asked Reverend
Thomas A. Nasta, Chaplain, to offer the opening prayer. The President lead the Board in
singing the Anthems of the United States, Canada and Slovakia and the recitation of the
Pledge of the Allegiance.

ROLL CALL
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary, read the roll call with the following mem-
bers present:
Rev. Thomas Nasta, National Chaplain;
Andrew M. Rajec, National President;
Andrew R. Harcar, Sr., National Vice President;
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary;
George F. Matta, National Treasurer;
Karen M. Hunka, Chairman of Auditors;
Susan M. Ondrejco, Fraternal Activities Director — absent, excused
Gary J. Matta, General Counsel — to be present via telephone
Joseph F. Minarovich, Regional Director, Region 1 — present via telephone
Damian Nasta, Regional Director, Region 2;
Carl Ungvarsky, Regional Director, Region 3;
George Sprock, Regional Director, Region 4;
Regis P. Brekosky, Regional Director, Region 5;
Henry Hassay, Regional Director, Region 6;
Rudolph Glogovsky, Regional Director, Region 7;
Milos Mitro, Regional Director, Regions 8 & 9.

READING OF THE CALL
The Executive Secretary then read the Call to the September Meeting.

READING OF THE REPORT OF THE JEDNOTA ESTATES SPECIAL
COMMITTEE

President Andrew Rajec asked the Chairman of the Special Committee, James Bacon, to
introduce its members :

James Bacon — Chairman
Rudolph D. Glogovsky, Member
Regis P. Brekosky, Member
Joseph Senko, Member

Carl Ungvarsky, Member

Karen Hunka, Member

After the introduction of the Special Committee, the Board of Directors went into
Executive Session.

RECESS OF SESSION
At this time the Board of Directors broke for lunch.

SECOND SESSION

The President opened the second session. The Executive Secretary took a visual roll call
and noted that Susan Ondrejco was now present. Gary Matta joined the meeting telephoni-
cally.

At this time the President excused those members of the Special Committee who are
not part of the Board of Directors. The President resumed the Quarterly Board of Directors
meeting.

ACCEPTANCE OF THE MINUTES OF THE QUARTERLY BOARD
MEETING JUNE 14, 2008

A motion was made by Rudolph Glogovsky and seconded by Joseph Minarovich to accept
the minutes as presented. Motion carried.

PRESENTATION OF THE AGENDA

The President presented the agenda for the September Meeting and asked for its ac-
ceptance.

A motion was made by Damian Nasta and seconded by Kenneth Arendt to accept the

agenda and allow the President to change the order of the agenda.
Motion carried.

FINANCIAL REPORTS FOR THE SECOND QUARTER OF 2008

Executive Secretary’s Report

Kenneth A. Arendt presented the Financial Report for the second quarter of 2008 and
answered the Board Members’ questions. He stated that his report would be published in
our Jednota newspaper. A motion was made by Rudolph

Glogovsky and seconded by Henry Hassay to accept the Executive Secretary’s report.
Motion carried.

The Executive Secretary gave a report on the F.C.S.U. Bond depository with Merrill
Lynch. He also stated that he met with two local banks to discuss the possibility of either or
both becoming our custodian (s) to replace our existing custodian. A copy of the proposals
from each bank was given to the members of the Board of Directors. A motion was made by
Henry Hassay and seconded by Rudolph Glogovsky to authorize the Executive Secretary to
explore the possibility of changing our Bond custodian and to give his recommendation to
the Board of Directors. Motion carried.

TREASURER’S REPORT

Treasurer George F. Matta presented his report and answered the Board’s questions. A
motion was made by Henry Hassay and seconded by Karen Hunka to authorize the Trea-
surer to investigate the possibility of investing the Society’s excess cash with U.S. Treasury
bonds. Motion carried.

Federal Home Loan Bank of Cincinnati
The Executive Secretary informed the Board of Directors that the FHLB has all the neces-
sary documents and that we are waiting for final approval by their Board.

DIRECTOR OF FRATERNAL ACTIVIES REPORT

Susan Ondrejco read her report to the Board of Directors and answered their questions.
She updated the Board on the 2008 Golf Tournament. She further informed the Board about
the progress on joint venture with the Slovak Catholic Sokol for 2009. Progress is going well
and she will update the Board of Directors as more information becomes available. She also
stated there will be a Sports Committee meeting on October 11, 2008 in Pittsburgh area.

2010 CONVENTION

The Executive Secretary gave a report on the progress of the event planner who is still
gathering information for our convention in 2010. The Executive Secretary will update the
Board of Directors with his progress.

RECESS OF SESSION

There being no further business to conduct for today a motion was made by Henry Hassay
and seconded by Joseph Minarovich to adjourn the Board of Director’'s meeting for the day.
Motion carried. Father Thomas Nasta led the Board in prayer.

THIRD SESSION
Friday Morning, September 26, 2008

OPEN MEETING
President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:30 A.M. and asked Fr. Thomas
Nasta to lead the prayer.

ROLL CALL
The Executive Secretary took a visual roll call and stated that everybody is present.

MEMBERSHIP AND MARKETING
The Vice President reviewed the Production Report by Districts for the second
quarter of 2008 and answered the Board’s questions.
The Vice President asked the Executive Secretary to explain the new layout of the Report
to the Board of Directors.

Independent Agents

The Vice President also led a discussion regarding independent agents. He stated that we
are advertising for independent agents in two states: Pennsylvania and New Jersey. The
Vice President also stated that we will expand our advertisement for independent agents in
Ohio, lllincis and Indiana. This will be done after January 1, 2009.

The Vice President further stated that we have expanded our ads in the Jednota newspa-
per and in each issue we will advertise one of our products. We will also continue putting an
ad with all our mailings to our branches and members.

Regional Director Rudolph Glogovsky suggested sending a letter to Districts regarding
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moving their District meetings to different areas and to rotate the locations of such meetings
so to enable more Members to attend.

A motion was made by Henry Hassay, seconded by Joe Minarovich, to accept the Vice
President’s report. Motion carried.

SUBSIDIARIES REPORT

Jednota Properties, Inc. Regis Brekosky, President of Jednota Properties, Inc. presented
his report and answered questions. Building # 2 is fully leased with a lease renewal with
ACS in March 2009 under negotiation.

The reports of Jednota, Inc. and Jednota Properties, Inc. are informational in nature.

O O, 0
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SCF Seeks Contributors
for ‘Good Shepherd’ Annual

Dobry Pastier (The Good Shepherd), edited by Sister Bernadette Marie Ondus, SS.C.M., and
published annually by the Slovak Catholic Federation, compiles articles focusing on topics which are
of interest to Slovak-American Catholics. The Federation is currently accepting articles for inclusion
in the 2009 edition. Potential contributors should note that while the scope of the publication is broad,
articles solely political in nature will not be accepted.

The deadline for all articles is May 1, 2009. Due to the printing schedule, articles received
after the deadline will not be included in the annual. The annual will be available for distribution
in the Fall.

In order to facilitate the editing and printing of The Good Shepherd, the following guidelines are
established for authors who would like their work to be considered for inclusion in the annual:

GENERAL INFORMATION

+ All articles must be type-written, double-spaced in Microsoft WORD format in 12 point, Times
New Roman font.

« Itis strongly preferred that English articles be e-mailed to Sister Bernadette Marie Ondus, SS.C.M,
Editor, at: bernsscm@yahoo.com. In this age of modern technology, it is faster and more cost effec-
tive to work from a text that is provided digitally instead of having to retype the entire article.

« If it is not possible for an article to be e-mailed, a “hard copy” may be mailed to Sister Bernadette
Marie Ondus, SS.C.M., Villa Sacred Heart, Danville, PA 17821-1698.

+ To be accepted for publication, articles must be between three and ten typewritten pages. Articles
fewer than three pages or beyond ten pages will not be accepted.

USE OF PHOTOS

« If at all possible, kindly send photos to accompany articles. Photos must be included at the same
time the article is sent to the Editor. If sending photos digitally, save as separate JPGs to accompany
the article. Please indicate where photos are to be placed within the body of the article. Be sure to
properly identify the persons, places and/or situations depicted in the photo(s). If no indication is
given as to where, within the article, the photos are to be inserted, photos will be not be included in
the article.

* In the event that an article is e-mailed and photos are not included as attachments, the actual
photographs, along with a hard copy of the article, must be mailed to Sister Bernadette Marie Ondus,
SS.C.M. for inclusion into the article. (If more convenient, photos can also be saved to a CD which
the printer can then link up with the article.) Once again, please be sure that the photos are properly
identified and note where, within the article, the photos are to be inserted. Photos must always ac-
company the article.

+ Captions must be included with the photos. This allows readers to better understand the relation-
ship of the photo to the content of the article.

ARTICLES IN SLOVAK

* Itis preferred that articles be written in English. Articles submitted in Slovak will be sent to a third
party for editing. Please note: Articles submitted in Slovak are typed by a person who does not read
Slovak; therefore it is imperative that the author include all appropriate accent marks, diacritical let-
ters and other special characters. Correct punctuation is essential. Use commas and periods where
necessary, not dashes. ALL SLOVAK ARTICLES NEED TO BE CHECKED FOR CORRECTNESS
BEFORE IT REACHES THE TYPESETTER.

+ Slovak articles can be e-mailed to Sister Bernadette Marie. A hard copy must also be mailed
to her. It needs to be noted when mailed that the article was also e-mailed. Oftentimes, accent
marks, diacritical charters and other special characters do not come through properly when articles
are e-mailed. Having a hard copy of the article, appropriately marked, will save on valuable time and
resources.

As Editor, Sister Bernadette Marie retains the right to correct grammatical errors, delete repetitions,
rearrange ideas to make them clearer, etc. Sister Bernadette Marie also retains the right to deter-
mine the appropriateness of articles for the publication. However, she will not substantially change
the author’s ideas without first consulting the author.

Our sincere thanks to all the faithful contributors to The Good Shepherd! Your contributions, year
after year, ensure that the Slovak Catholic Federation is able to provide a quality annual which helps
celebrate our Catholic faith, preserves our Slovak heritage, and allows our readers to stay in touch
with what's happening in the Catholic Church, in Slovakia, and in the Slovak-American community.

We are looking forward to your contributions again this year.

Rev. Philip A. Altavilla, V.E.
National President
Slovak Catholic Federation

CHAIRMAN OF AUDITORS REPORT

Chairman of Auditors, Karen Hunka, presented her report and answered the Board's
questions. The Chairman stated that the Internal Auditors conducted a thorough audit of
the first and second quarter of 2008 and found that everything was in order. A motion was
made by Kenneth Arendt and seconded by Henry Hassay to accept the Chairman of Audi-
tors’ report. Motion carried.

MISCELLANEOUS
The Executive Secretary gave a review of Bylaw 4.05 regarding the rules for Branches
receiving a yearly stipend.

PAYMENT OF BILLS ASSOCIATED WITH THE ANNUAL BOARD
MEETING

A motion was made by Damian Nasta and seconded by Henry Hassay to pay all the bills
associated with the meeting. Motion carried.

ADJOURN

There being no further business to conduct, a motion was made by Henry Hassay and
seconded by Damian Nasta to adjourn. Motion carried. Father Thomas Nasta closed the
meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

O 0, .0
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Chicago Branch 153 View
Slovak Christmas Tree

On Sunday, December 14, 2008, members of the St. Stephen Society, Branch 153 in
Chicago viewed the Slovak Christmas tree on display at Chicago’s Museum of Science and
Industry. Each year the Rev. John J. Spitkovsky District sponsors a Slovak tree display as
part of the museum’s annual ‘Christmas Around the World’ exhibit. This year Christmas trees
from 54 nations decorated by Chicago’s various ethnic communities were on display.

Following their visit, Branch 153 members enjoyed a fraternal dinner at a nearby restau-
rant.

Rudy Bernath, Vice President, Br. 153

The Slovak |
Christmas
Tree
decorated
by the Rev.
John J.
Spitkovsky
District

Members of Branch 153 in front of the
Slovak Christmas Tree

Members and friends
of Branch 153 enjoy a
fraternal dinner after
viewing the Slovak
Christmas Tree at
Chicago’s Museum of
Science and Industry

Decorative Slovak ginger
bread on the Slovak

i Mr and Mrs. John Jurcenko
The Jednota Teddy Bear and friends in front of the Christmas Tree

says Hello! Slovak Christmas Tree
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STASTNY NOVY ROK

Pokratovanie zo str. 20

kuchtivosti, zvlast na najvicsej burze sveta Wall Street napriklad: World Com,
Enron, AIG, Bernard Madoff’s Ponzi scheme a neporiadku rizikovych hypoték.

Novy rok, vsak, tiez prinaSa novi nadej. S bliziacou sa jarou, novy zivot regeneruje
nas svet, zvlast' na nasej severnej pologuli.

LCudské bytosti maju vSeobecne schopnost’ vnimat pozitivne. Katolicka Cirkev
tiez oCakava vicsie usilie k vseobecnému blahu. Konecne , nas najsvitejsi ¢as v roku,
Vel’ka noc, Vzmfitvychvstanie, ktoré nasleduje po Ukrizovani, nas deli len niekol'ko
mesiacov.

My ako l'udské bytosti prezijeme zimu aj Prva Katolicka Slovenska Jednota prezije
a bude pevnejsia, v ¢ase, ked’ vacsina odbornikov je toho ndzoru, ze zazivame naj-
viacsie ekonomické turbulencie od Velkej hospodarskej krizy.

Dufam, Ze poc¢as zimnej sezony nacerpate spolu s rodinou novych sil a s prichodom
jari vykrocite plni energie a optimizmu.

Fraternalisticky,
Andrej M. Rajec
hlavny predseda IKSJ
o%0 o%0 <30

Na rozluckovom stretnuti
vel’vyslanca USA Obsitnika

Bratislava (TASR) - Minister zahrani¢nych veci SR Jan Kubi§ prijal 2. januara na
rozli¢kovom stretnuti vel'vyslanca USA na Slovensku Vin-
centa Obsitnika.  Obsitnik pod’akoval KubiSovi za jeho
vynimo¢nu profesionalnu a osobnil angazovanost pri ro-
zvoji slovensko-americkych vztahov. Zaroven zhodnotili
uspechy, ktoré v tejto oblasti obe krajiny spolocne dosiahli,
najmi zaradenie Slovenska do bezvizového programu USA.
Vel'vyslanec osobitne pod’akoval za podporu Slovenska poli-
tike Severoatlantickej aliancie v Afganistane.

V suvislosti s ukoncenim posobenia Obsitnika na Sloven-
sku Kubis ocenil profesionalne posobenie vel'vyslanca USA
a jeho prinos v rozvoji vzdjomnych vzt'ahov, najma usilie o
zaradenie Slovenska do bezvizového programu USA.

Vincent Obsitnik

o O O
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Vyroc¢na schodza 1. Zboru
Slovenskej ligy v N.Y.C.

[.Zbor Slovenskej ligy v New York City pozyva svojich ¢lenov, priatelov i hosti na
Vyroénu schodzu, ktora sa bude konat” v nedel'u diia 25. januara 2009 o 1:00 hodine od-
poludnia v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého 411 East 66 Street
and First Avenue v New York City.

Na schddzi je naplanovany nasledovny program: vyhodnotenie prace Zboru Slovenskej
ligy za uplynulé obdobie, financna sprava, vol'ba vyboru na rok 2009 a plan podujati na rok
2009. Oc¢akavame, Ze sa naSe Clenstvo na tejto schodzi v hojnom pocte zucastni!

Ostavam s priatel'skym pozdravom

Milan R. Dait
predseda I. Zboru SLvA

SN/
’0000’0

Z.a zosnulym bratom
Dr. Edwardom A. Tuleyom

Pozdrav smutiacej rodine od predsedu MS Jozefa Markusa

Na Slovensko a do Matice slovenskej, ktoré si uz zosnuly nas brat, priaznivec a zi¢livec Dr.
Edward Tuleya tak ctil a vazil, prenikla smutnd zvest’ o jeho odchode od nas k Najvyssiemu,
aj ked’ vo veku takpovediac ,,matuzalemskom®.

Prijmite vSetcijeho najblizsi, priatelia, clenovia Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, Slova-
ci v Amerike, prejav nasej uprimnej spoluticasti nad stratou tak vyznamnej a zivotaschopnej
osobnosti, akt predstavoval a v paméiti aj predstavuje brat Edward Andrew.

Ako otec, manzel, akiste aj ako profesor dejin ¢i vasnivy Sportovec si vzdy nasiel ¢as pre
veci naroda, slovenského ducha v Amerike a jeho rodny Sari§ ma byt’ na koho hrdy. A my
s nim.

Chceme Vam vsetkym podakovat’ za Vasu podporu jeho dielu, najmi jeho vzacnej rodine,
priatelom jednotarom, slovensko-americkej sociéte, ktord mu pomahala vytvarat' zdzemie
pre jeho vklady a prinosy v rodinnom i narodno-duchovnom zivote v slovenskej Amerike.

Chceme pod’akovat jeho obetavosti, tsiliam, ktoré¢ vlozil do slovensko-amerického zivota
a ubezpecit’ Vas, ze ostava v pamiti Matice slovenskej ako jedna z vyznamnych osobnosti
slovenského sveta v 20. a na zaciatku 21. storocia.

Nech ho Pan Zehna vo svojom néruci a odvd’aci sa mu za vSetko, ¢o pre ducha, narod
a krestanstvo vykonal, nech je milostivy jeho nesmrtelnej dusi, nech On sam tesi
zarmutenych.

S prejavom hlbokej sustrasti

Jozef Markus
predseda Matice slovenskej

JEDNOTA, STREDA, 21. JANUARA, 2009

Novoro¢ny prihovor prezidenta
SR Ivana GaSparovica

Pokratovanie zo str. 20

Vazeni spoluobcania,

rok 2008, ktory sme prezili v kazdodennych radostiach i starostiach, je minulost'ou,
zostane uz len v nasich spomienkach a v nasich ¢inoch. Urcite sa ho kazdy z nas
snazil naplnit’ tak, ako najlepsie vedel, ¢i uz v oblasti pracovnej, rodinnej alebo
osobnej. Z mdjho pohladu, pre Slovensku republiku a jej obyvatel'ov to bol rok
uspesny. Otvorili sme sa svetu a svet sa otvoril ndm. NaSli sme potrebntl odvahu
na zmeny, ale aj na korekcie ich dopadov. Som hrdy na to, ze Slovensko sa stalo
plnohodnotnym a akceptovanym ¢lenom eurdpskych i svetovych zoskupeni. Slov-
ensko sa vd'aka poctivej praci naSich ob&anov zaradilo medzi ekonomicky vyspelé
krajiny sveta, uznanie si ziskalo aj svojou uvdzenou a principialnou medzinarodnou
politikou. Od dnes sme ¢lenmi eurozony — aj to povazujem za uspech.

Som nemenej pySny na to, ze Slovensko sa nel'utuje a nepodriad’uje sa silnejSim
len preto, Ze je rozlohou malé. Zalezi mi na tom, aby obcania nasej republiky boli
hrdi na to, ¢im su, kde ziju ¢i odkial’ pochadzaju. Aj vo velkej Eurdpe je dolezité,
aby jednotlivé narody nezabudali na svoju identitu. Iba vtedy - pri iprimnom ve-
domi a usili - mozu priniest medzi ostatné narody to svoje, jedineéné — nezabudat’
na seba, svoje korene a reSpektovat’ osobitost’ toho druhého. V tom je sila a podstata
kazdeho kvalitného vztahu a spolunazwanla Ci uz medzi stirodencami, rodinami,
priatel'mi, ndrodmi, narodnost’ami alebo kontinentmi.

Vazeni spoluobéania.

Udalosti z jesene minulého roka, ktorymi Spojené Staty vstupili do dlhého a boles-
tivého hospodarskeho upadku, poznacili cely svet. Aj my sa pytame, aky to bude
mat vplyv na nasu ekonomiku, na socialny rozvoj, na nas zivot.

Na prahu Nového roka pri prilezitosti Diia vzniku Slovenskej republiky a realite
dnesnych dni by sme v Europskej tinii mali rok 2009 vnimat’ ako rok vnutroeurdp-
skej solidarity. A to aj z toho dovodu, ze spolo¢ne sa podiel'ame a sme zodpovedni
za pokoj vo svete, bezpecnost’ a blahobyt.

Vedoma solidarita a pomoc je nielen postojom, ale aj mravnym zakladom toho,
ako sa spolocne branit, pomahat’ si v nepriazni a ohrozeni. To je vyzva pre nas
politikov, politicku reprezentaciu Slovenska, aby konala v zaujme nasej mladej re-
publiky — v zaujme vSetkych obcanov, a to bez ohl'adu na narodnostnti a stranicku
prislusnost’, vierovyznanie, socialne postavenie ¢i vzdelanie. Usilujme sa o nasu
obciansku zrelost’, ktorej zaklady st zakotvené aj v nasej ustave. Som presvedceny
o tom, ze tento ciel’ dokazeme dosiahnut’, ak spolo¢ne prijmeme vyzvy prosperity
buducnosti.

Ako iste viete, finanCna kriza zasiahla aj europske podielové a dochodkové fon-
dy. Ano, trh je dobry sluha, ale nie vzdy dobry pan. Volnym rukam trhu mozno
doverovat’, ale ako ukazuje zivot, treba jeho spolahlivost’ overovat’. V tomto smere
sa uz ani Slovensko nemoze spoliehat’ na to, ¢o hovoria sikromné agentury, pre-
to musime zvysit’ nekompromisnost’ a angazovanost’ §tatu. Politika sa uz nemoze
opierat’ o domnienky. Takémuto postoju sa nebranime, ani Eurdpska unia, ani
europske finan¢né institicie. Musime prezieravejSie nez v minulosti zvazovat’, aka
zadlzenost’ si mozeme dovolit, ¢i ako ju korigovat’. Aj nas Stat aj nase rodiny.

Som rad, ze sa nasa vlada tomuto problému zodpovedné venuje a prijala opatre-
nia, aby zabranila dramatickému prieniku krizy na Slovensku.

Nase rodiny v8ak musia pocitit’ vyznam solidarity a uplatiiovanie skuto¢nej
rovnosti prileZitosti, starostlivost’ o I'udsky dostojné podmienky pre tvorivy, plno-
hodnotny zivot. Potom aj nastupujlce generacie pochopia, preco sa treba cely zivot
vzdelavat, ¢im sa presadzovat v praci, za o pozadovat primerani odmenu, ¢o
prinasa podpora rodindm s det'mi, s ¢im sa spdja dostojna staroba. Iba vzdelanie
prinesie Sancu detom zo socialne slabSich vrstiev vykro€it’ z kruhu, v ktorom sa
desatrocia nachadzaju ich rodicia. Aj v tejto orientdcii vidim nase moznosti boja za
socialnu spravodlivost’ proti socidlnemu vylt¢eniu a chudobe.

Povazoval som to za potrebné zddraznit’, najma preto, ze narastajli socialne naroky,
no aj problémy i neistota. Ale ako zvykli hovorievat’ nasi otcovia, ,,penazi na to, co
potrebujeme, nebyva nikdy dost™. Délezité j je teda, aby sme nepodlahli panike, ktort
Vytvara]u predovsetkym ti, ktori chcti na sucasnej krize zarobit'. Cestné to uréite nie
je. A nepatri medzi nich ani nas $tat. Preto musime byt’ obozretni a dosledni.

Viac ako doteraz musime prejavit’ aj nase socialne citenie. Pomahajme tym, ktori
su na pomoc odkazani. V§imajme si ich, podajme im pomocnu ruku. Aj tym, ktori ju
necakaju, lebo v fiu prestali verit. Venujme sa osamelym, starym a chorym. Vazme
si tych, ktori sa dokazu obetovat’ pre inych. Moje pod’akovanie patri im, tak ako
vam vSetkym, ¢o dorabate chlieb nas$ kazdodenny, i ten duchovny co tvorite ma-
teridlne i mravné bohatstvo nasho naroda.

Ziada sa mi povedat aby sme aj v roku 2009 potvrdili — v duchu naSich tradicii
— 7e Slovéci maju dobré srdce. Ze sa budeme usilovat o dobré medziludské vztahy.
Ze neprestaneme mysliet’ na na3 spoloény domov, budticnost’ nasich deti. Na rodnt
zem, vlast’, Slovensko. Venujme sa mu v naSom zamysl'ani, v naSom pocinani, i v
modlitbach.

Drahi spoluobéania,

Este mam pred oCami deti, ktoré aj do prezidentského palaca priniesli svoju
detsku radost’, svoje pesnicky, basnicky, vinsovacky. Priniesli aj betlehemské svetlo,
Iudské teplo, nehu. I vzacnu iskru v o¢iach, aki maju len ti, ¢o chcu dokazat’ nie¢o
dobré a pekné, podelit’ sa o to.

Na prahu Nového roku si preto Zelam, aby nas obklopovali $tastné deti. Mudri,
§lachetni a zi¢livi I'udia. Aby vam prialo zdravie, aby sme sa takto o rok stretli a
mali dobry pocit z toho, ¢o sme urobili. Pre kazdého z nés, pre nase rodiny a domov,
pre naSu vlast’.

Boh daj §tastia tejto zemi. Zehnaj Slovensku — mudrost’, mravnost, trpezlivost a
spolupatri¢nost’. 5

Stastlivy novy rok, drahi spoluob¢ania!
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V Bratislave zomrel basnik Milan Rufus

Bratislava (TASR) - V bratislavskej Nemocnici Staré Mesto
zomrel 11. januara kratko pred 7. hodinou rano basnik Milan
Rufus. Literat Milan Rufus patri medzi najvyraznejSie osob-
nosti slovenskej poézie v modernych slovenskych dejinach. Po
desatroCia nastol'oval otazky pravdy a krasy, pisal o svetskej a
bozskej laske, neunavne hladal I'udskost’ a pravdu. Rufusove
basne s jednoduché a zrozumitel'né verse, plné viery v Boha,
pokory, skromnosti a lasky k Zivotu a ¢loveku. Pre Slovakov
predstavuje Rfus vynimo¢nu moralnu autoritu. Jeho basnické a
esejistické diela i tvorba pre deti sa teSia vel'kému Citatel'skému
zaujmu.Osemdesiate narodeniny majstra si Matica slovenska
(MS) v spolupraci s Literarnym informaénym centrom uctili
uvedenim do zivota (9. decembra 2008) slo-vensko-anglick-
¢ho vyberu z jeho poézie a eseji pod nazvom Niest’ bremeno a
spievat’, ktory ilustrovany vytvarnik Vladimir Kompéanek.

Ver§e Milana Rufusa vychadzajo na Slovensku v
desat'tisicovych a modlitbicky pre deti v stotisicovych néakla-
doch, ¢o nema v sucasnej Eurdpe obdobu. Ak by napriklad
Nemci mali takéhoto basnika, museli by jeho verse, vzhl'adom
na stomiliénova po nemecky hovoriacu populaciu, vychadzat
v milionovych nakladoch. Najvacsi uspech dosiahli Rufusove
Modlitbicky, ale aj posledné zbierky basni Basen a ¢as a Vernost’. S velkym zéau-
jmom sa ocakava jeho najnovsia zbierka Ako stopy v snehu, ktorou sa zavfsi bas-
nikova vypoved’ z predchadzajticich dvoch zbierok a vznikne jedine¢ny basnicky
triptych (Basen a ¢as, Vernost, Ako stopy v snehu). Kniha vyjde vo februari 2009
vo vydavatel'stve Slovensky spisovatel’. V tomto roku vyjde aj prva kniha o Zivote
a diele Milana Rufusa pod nazvom Milan Rufus/Malé resumé z pera osobného
priatel’a Rufusovcov a znalca jeho diela Imricha Vaska.

Milan Rufus sa narodil 10. decembra 1928 v Zavaznej Porube na Liptove.
Vystudoval slovencinu a dejepis na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave, kde v rokoch 1952-1989 prednasal dejiny slovenskej a ceskej liter-
atry. Dva roky (1971-1972) pdsobil na univerzite v Neapole. Od roku 1990 Zzil na
dochodku v Bratislave. Prvé basne publikoval v ¢asopisoch uz od 40. rokov mi-
nulého storo¢ia. Debutoval basnickou zbierkou Az dozrieme (1956) a odvtedy vydal
dalsich vyse 20 zbierok. V mnohych basnach je evidentné silné socialne citenie a
tematické zazemie. Sustredil sa v nich na tému domova, ktory pre Rufusa znamenal
hlbokt basnicku a T'udsku istotu. Vyznamnou oblastou literarnej aktivity Milana
Rufusa je esejisticka tvorba. V knihe Clovek, ¢as a tvorba reflektuje otazky poézie
a jej vztahu k pravde, domovine a dobe a vyznéava sa zo svojho vztahu k 'udovej
slovesnosti, k vytvarnému umeniu a jej tvorcom i k basnikom svojej mladosti.
Rovnocennost’ basnickej a esejistickej tvorby Rufusa potvrdzuju Styri epistoly k
T'ud’om, d’alsi vyber eseji v knihe O literature, EpiStoly staré a nové, Rozhovory so
sebou a s tebou, Zivot basne a basen zivota.

Publishers v americkom S§tate Illinois vysiel v roku 2006 dvojjazy¢ny, anglicko-
slovensky vyber z poézie Milana Rufusa s nazvom And That’s the Truth (A to je
pravda) s posobivymi grafikami Kolomana Sokola.

Cast’ Rufusovho diela vznikla ako basnicky komentar vytvarného diela Cudovita
Fullu a Milosa Bazovského, ako aj obrazovych publikacii umeleckého fotografa
Martina Martinceka. V roku 1998 vysla Biblia s ilustraciami Vincenta Hloznika, ku
ktorej Milan Rufus napisal prolog a vybral texty z Pisma svétého - Starého zakona
a vyber z poézie s nazvom Presné ako chlieb a voda. Vel'mi cennu basnickt zbierku

Na obrazku je
Milan Rufus

s americkym
vydavatefom
Ladislavom
Bolchazym,
manzelkou
Magdou a dcérou
Zuzkou

Text a foto:lvan Reguli
Na obrazku su Milan Rufus s jeho americkym vydavatefom. Dr. Ladislausom
Bolchazym, ktory vydal jeho zbierku basni And That’s the Truth / A to je pravda,
ktort do Einskeho jazyka prelozil Maurus Young a vydal Yu Hsi. 11. decembra 2008
odovzdal tchajwansky basnik Yu Hsi Milanovi Rufusovi najvyssie ocenenie Crane
Summit 21st Century International Forum, International Poetry Award. V ten den
Milan Rufus naposledy verejne vystpil.

Milan Rufus

Mala no¢na hudba od Milana Rufusa predstavili v roku 1999 v
Galérii Cudovita Fullu v Ruzomberku. Knizocka bola prvou bib-
liofiliou a vysla na Slovensku priblizne po desiatich rokoch vo
vydavatel'stve Mariusa Matdka v Martine, aj v reedicii eSte v tom
istom roku.

Za svoje dielo dostal Milan Rufus nespocetné mnozstvo
oceneni. Okrem mnohych inych Narodnu cenu Svetového kon-
gresu Slovakov (1990), Rad Tomasa Garrigua Masaryka III. triedy
(1991), Rad Cudovita Stara 1. triedy (1995). Ziskal viackrat ocene-
nia Slovenského spolku spisovatel'ov, Cenu vydavatel'stva Sloven-
sky spisovatel’. Toto vydavatel'stvo mu v roku 2004 udelilo jednu z
dvoch vyro¢nych cien za zbierku basni Cakanka - knihu, ktora patri
k najosobnejsim vypovediam autora. Za basnickt zbierku Basen a
¢as dostal Cenu Slovenského spisovatel’a za rok 2005. Rufus ziskal
v juni 2008 Cenu Literarneho fondu za povodnu literarnu tvorbu
za basnicku zbierku Vernost'. Jeho zatial’ posledna zbierka potvrd-
zuje, ze zakladné etické hodnoty, ktoré vyznava, nie su vonkoncom
samozrejmé. Slovensky basnik Milan Rufus sa stal prvym laurea-
tom medzinarodnej Ceny Crane Summit za poéziu 2008. Cenu mu
slavnostne odovzdali 11. decembra v bratislavskom Divadle As-
torka. Jeho basne v rdmci ceny vydaju aj v ¢instine. Od roku 1991
ho trikrdt navrhli na Nobelovu cenu za literaturu. Prezident SR Ivan Gasparovic
udelil na navrh vlady SR Milanovi Rufusovi Statne vyznamenanie Pribinov kriz 1.
triedy za mimoriadne zasluhy o kultirny rozvoj Slovenskej republiky, jeho narodny
a socialny étos. Ocenenie prevzala 8. januara basnikova Zena Magda.

Milan Rafus

And Tht’s the Truth
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Slovensky ples v New Yorku
21. februara 2009

Slovensko-americké kultirne stredisko (SACC) v New Yorku usporiada 17.
slovensky ples v sobotu 21. februara 2009 v New York Athletic Club, 180 Central
Park South (na rohu 59. ulice a 7. ave.) New York, N.Y.

Toto tradicné podujatie vie pritiahnut” slovensko-americkll verejnost’ a zdujem-
cov nielen z New Yorku, New Jersey a Connecticut, ale aj zo Statov Pennsylvania
a Massachusetts. Z finan¢ného zisku SACC poskytuje americké vysokoskolské
Studium slovenskym Studentom na Slovensku. Toto by nebolo mozné bez Stedrosti
a porozumenia ¢lenov SACC-u a priatelov. Kazdy prispevok na tento ciel’ je
vitany a neocenitelny.

Na plese bude pocteny slovensky honorarny konzul za §tat Pennsylvania Jozef
Senko. Jeho ¢innost’ je Sirokd a rozlicna. Bol pokladnikom organizacie Friends of
Slovakia, predsedom dozorcov Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, ¢len vSetkych
slovenskych fraternalistickych organizacii, Slovenskej ligy, Zdruzenia sloven-
skych katolikov a staly dopisovatel’ do novin Jednota. V jeho rubrike Money Man-
agement and tax tips najdeme mnohé rady a poucenia ohl'adom dani. Na Duquesne
University Studoval business administration a dosiahol stupeil bachelor of Science
ana Robert Morris University obdrzal Master of Science degree in taxation. Je
zenaty a jeho manzelka Albina sa narodila na Slovensku.

Vstupné na ples je $160.00 za osobu a $95.00 pre studentov. Do tanca bude hrat’
Marek Soltis Orchestra. O 6. hodine bude koktail a o 7. hodine sa bude podavat’
hlavné jedlo. Vybor plesu sa postaral o hodnotné ceny do vyhry, ktoré sa vylosuja
pocas vecera.

Attire: black tie alebo ve¢erny oblek. Rezervacie: Matas Culen (914) 738-9115
a Gitka Hlavinka (201) 242-0214. Seky treba vystavit na: SACC a poslat’ na tato
adresu: SACC, % Stano Kré¢mar, 33 Weasel Drift Rd., West Paterson, N.J. 07424.

Vybor ocakava reakciu do 1. februara 2009. Usporiadatelia srde¢ne pozyvaju
slovensko-americki pospolitost’ a priatelov. Toto stretnutie je nielen zadbavné
a spolocenské, ale aj narodno-kultirnym prispevkom do pokladnice slovenskych
hodnot.

Rudo L. Gregus
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Obrazkami z uspesnych podujati farnikov kostola sv. Jana
Nepomuckého v NYC

Katarinska zabava

V sobotu vecer 29. novembra (e )
2008 Spolok sv. Stefana &. 716. P
Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty al. Zbor Slovenskej
ligy v NYC usporiadali tradi¢nt
Katarinsku zabavu. Do tanca
hrala znama slovenska hudob-
no-spevacka skupina Kontakty.
Podavala sa tradicna sloven-
skd vecera o ktor sa postaral
na§ kuchar Janko Skrkon. Na
snimke usporiadatelia Katarin-
skej zabavy.

LR R/
0’0 0‘0 0’0

FaSiangova tanecna zabava
v New York City

Spolok sv. Matusa ¢. 45 IKSJ v New Yorku vas srde¢ne pozyva na FaSiango-
v tane¢n®l zabavu, ktora sa uskuto¢ni v nedel'u dna 22. februara 2009 po svitej
omsi o 12:30 hodine v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého
na 411 East 66th Street, New York City. Vstupné je $20.00. V cene vstupenky je
zapocitané hlavné jedlo, kava a kolac. V priebehu zabavy bude losovana tombola
a predstavia sa aj deti zo slovenskej $koly. Zabavat’ Vas bude hudobna skupina
Jozefa Jurasiho — Kontakty. TeSime sa na Vasu ucast’.

Jozef Jurasi, predseda

O O 0
0’0 0‘0 0’0

Prezident SR Ivan Gasparovic
prijal predstavitelov cirkvi a
nabozenskych spolo¢nosti

Prezident SR Ivan GaSparovi¢ s manzelkou privital 5. januara 2009 v Prezidentskom pa-
laci predstavitel'ov cirkvi a nabozenskych spolo¢nosti. Na stretnuti boli pritomni Augustin
Jozef Lang, $tatny tajomnik Ministerstva kultury SR, Jan Juran, riaditel’ cirkevného odboru
MK SR a Mons. Mario Giordana, apostolsky nuncius Svitej Stolice.

Ivan Gasparovi¢ privital predstavitelov cirkvi a nabozenskych obci na tradi¢nom
novoro¢nom stretnuti a zazelal im vel'a uspechov v pozehnanej praci i v osobnom zivote,
zdravie, Stastie a spokojnost. Ako povedal toto stretnutie vnima ako moznost’ upriamit
pozornost’ spolo¢nosti na duchovné hodnoty.

Slovensky prezident v prihovore k predstavitel'om cirkvi upozornil na su¢asny negativny
jav v spolo¢nosti, ktorym je honba za peniazmi, preferovanie kariéry a zhananie penazi, ¢o
podla neho predstavuje vazne znepokojenie. Apeloval preto na predstavitel'ov cirkvi ked’
povedal: ,,Konzumna kultira prekvita, vsetky odvetvia kultiry a umenia, ktoré¢ sa usiluja
o posolstvo humanizacie, zapasia o prezitie. Narodné hodnoty chatraju, vitazi globalny
nevkus. Verim vsak, ze sa to da zmenit. Preto vas prosim, aby ste vo svojich cirkvach,
vo svojich farnostiach a ndbozenskych spolo¢nostiach ststredili svoju pozornost a sily
prave tymto smerom. Ak si chceme zachovat’ svoje korene v Eurdpe, nasa spolo¢nost’ sa
musi riadit’ pevnymi moralnymi zasadami a duchovnymi hodnotami.” Zdoéraznil vplyv
duchovnych na medziludské vztahy, na kultirnost’ zivota, na formovanie osobnosti
predovsetkym mladych T'udi. Zaroven konstatoval, Ze cirkvi a nabozenské spolocnosti a
obce maju nezastupiteI'né miesto v spolocnosti.

Za pritomnych predstavitel'ov cirkvi a nabozenskych obci sa hlave Statu podakovali za
prijatic Mons. Franti§ek Tondra, spi$sky diecézny biskup a predseda KBS, Jan Semjan,
predseda Ekumenickej rady cirkvi a zdstupca biskupa Reformovane;j krest'anskej cirkvi na
Slovensku a Pavel Traubner, ¢estny predseda Ustredného zvézu zidovskych nabozenskych
obci v SR.

Mons. FrantiSek Tondra vyjadril poteSenie zo stretnutia s ostatnymi predstavite'mi
cirkvi u prezidenta SR. Upozornil vSak na uskalia sucasného pluralizmu, ktory so sebou
neraz prinaSa dezorientaciu v zakladnych poziadavkach spolo¢ného dobra. ,,Zakladné
poziadavky spolocenskych vztahov st tiez nemenitelné. Su to zakonitosti, ktoré nevy-
myslel ¢lovek a preto ich nemozno ignorovat’. Reflexia spolo¢ného dobra si nevyhnutne
vyzaduje reflexiu ¢loveka. Kultara Zivota je odrazom kultury ¢loveka, jeho osobnosti i
vonkajsieho prejavu® , povedal v prihovore.

Stretnutie s predstavitel'mi cirkvi pozdravili aj kolednici Dobrej noviny. Kolednici z
Trnavy, Sase a Zakamenného zavingovali vietkym pritomnym zdravie, §tastie a pozehnanie
do nového roka 2009. Prezidentsky palac navstivili uz po 6smy raz a ako povedal Martian
Caucik, predseda Hnutia krestanskych spoloéenstiev, doteraz mali kolednici vyzbierali
viac ako dvadsatjeden milion koran. Cez humanitarne a rozvojové projekty Dobra novina
uz pomohla detom v Ugande, Keni a v Juznom Sudane. Na zaver stretnutia sa v Kaplnke
sv. Barbory v Prezidentskom paléci konala Ekumenicka bohosluzba za Slovensko.

TASR

Mikulasske odpoludnie
s MikulaSskou nadielkou

V nedel'u odpoludnia dita 7. decembra 2008 Farska rada pri Slovenskom kostole sv. Jana
Nepomuckého v spolupraci so Spolkom sv. Stefana &. 716 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty v NYC pripravili pre nasich najmladsich farnikov Mikulasske odpoludnie spojené
s Mikulasskou nadielkou. 96 deti sa tesilo z darcekov o ktoré sa pricinili nielen pribuzni
arodic¢ia deti, ale aj na§ pan farar Martin Svitan. Touto cestou by sme sa mu chceeli za
vSetko pod’akovat’ ako aj nasim detom, ktoré svojimi piesiiami, basnickami, ako aj hrou
na klaviri spestrili atmosféru bliziacich sa Vianoc. Na pripojenych snimkach su zabery deti
pocas svojho individualneho vystipenia.

StedrovecCerna vecera - Vigilia

Na snimke zfava: Lacko
Korcek; Henrieta H.
Daitova; otec Martin
Svitan, hlavny duchovny
Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého v NYC;
Stanko Rosemberg; Jozef
Bilik, predseda Farskej
rady Slovenského kostola
sv. Jana Nepomuckého

v NYC; Rado Lesay, spevak;
Stefan Chanas, kaplan
Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého.

Na snimke zPava: Rado Lesay, |
spevak; Maria, organistka; |
Henrieta H. Daitova, tajomnicka |
spolkov; otec Stefan Chanas, [
kaplan Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého.

V nedel'u odpoludnia dna 14. decembra 2008 Farska rada pri Slovenskom kostole sv.
Jana Nepomuckého a Spolok sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty
v NYC usporiadali Stedrovedernt veéeru — Vigiliu pre nasich farnikov a priatelov. Tato
sa niesla v duchu slovenskych tradicii. Podéavali sa tradicné slovenské jedla a spievali sa
zname viano¢né koledy. Vsetkym ktori sa zasluzili o toto vydarené podujatie vyjadru-
jeme vrelé pod’akovanie. Hlavne aktivistom manzelom Bilikovym, Daitovym, Sulakovym,
Marienke Bozekovej, ako aj kucharom za zabezpecenie chutnych jedal.

Henrieta H. Daitova

tajomnicka spolkov



JEDNOTA, STREDA, 21. JANUARA, 2009

Krdtke sprivy zo Slovenska

V tren¢ianskom Chrame narodenia Panny Marie bola na polno¢nej omsi po prvy raz
vystavena presna kopia betlehemského jezuliatka. Jezuliatko dostala skupina asi 170 put-
nikov, ktori v novembri navstivili Izrael a absolvovali svéta put’. Daroval im ho sprievodca
pute mons. Jan Majernik. Soska je vyrobena z cedrolitu, ma v l'ud’och vzbudzovat lasku,
a to nielen pocas viano¢nych sviatkov. Kazdy rok sa vyraba iba niekol’ko kusov takychto
kopii a na Slovensku je ich len pét’. Jedna kopia je v Lendaku.

Novym majitelom 72.21-% podielu v akciovej spoloénosti JASNA Nizke Tatry sa sta-
la firma Tatry mountain resorts, a. s., so sidlom v Tatranskej Lomnici. Doteraz patrilo
732,046 kusov zaknihovanych verejne obchodovanych akcii do holdingu spolo¢nosti 1.
garantovana, a. s. Zaujem o kipu predmetného podielu v spolo¢nosti JASNA Nizke Ta-
try prejavilo viacero slovenskych i zahraniénych investorov. Spolo¢nost’ Tatry mountain
resorts predlozila podla informadcii 1. garantovanej najvyhodnejsSiu ponuku. Za jeden kus
akcie spoloénosti JASNA Nizke Tatry ponukla 1,140 Sk (37.84 eura). Tato cena prevysuje
nominalnu hodnotu akcie a Cistti hodnotu jej aktiv. Novy majitel’ uhradil celkovu kapnu
cenu v plnej vyske ku dnu prevodu akcii, ktory sa uskutocnil 19. decembra. Jasna je
najtradi¢nej$im a najvacsim slovenskym lyziarskym strediskom. Spolu so strediskami
Strbské Pleso, Park snow Donovaly, Skipark Ruzomberok, Snowparadise Velka Raca a
Vratna patri medzi pathviezdickové zariadenia.

Na Slovensku sa v dosledku odkladania rodi¢ovstva rodi malo deti. Nizsiu plodnost ma v
ramci Eurdpy uz len Moldavsko. Vyplyva to z analyz Vyskumného demografického ustavu
(VDU), ktory na ich zaklade vytvorilo genera¢ny pohl'ad na problematiku plodnosti Zien
na Slovensku od roku 1950 do roku 2007. V tomto obdobi doslo v tejto oblasti k vyraznym
zmenam, vysledkom ktorych je podl'a veduceho VDU Borisa Vaiia extrémne nizka thrnna
plodnost’. Ta v roku 2002 dosiahla historické minimum, ktoré predstavuje 1.19 dietat’a na
plodnosti. Predstavuje 1.25 dietata na jednu Zzenu. Dne$né trendy odstuvania materstva
do vysSieho veku naznacuju, ze dojde k vyraznému narastu jednodetnosti. Rovnako zne-
pokojujici je aj narast bezdetnych rodin. Udaje Statistického tiradu SR hovoria, Ze v 50.
a 60. rokoch bol priemerny vek matky 23.4 roka, na konci 80. rokov mala prvorodicka
najcastejSie 22.5 roka, v minulom roku 26.1 roka. Odhady naznacuju, Ze priemerny vek
matiek pri narodeni dietat’a bude narastat’ na uroven 30 rokov.

Na Medzinarodnej olympiade mladych vedcov (IJSO), ktord sa konala v decembri
2008 v Korei, zabodovali uspesne aj mladi Slovaci. Do vlasti si priniesli jednu zlata, dve
strieborné a tri bronzové medaily. Z krajin Europskej unie prekonalo Slovensko len Nem-
ecko a Mad’arsko.Vedomostna sut'az z fyziky, chémie a bioldgie je urcena pre ziakov do
16 rokov, ktori okrem individualnych skusok sut'azia v trojélennych druzstvach o najlepsie
zvladnuty experiment. Musia vsak riesit’ aj také ulohy, ktoré nie su obsahom uciva zaklad-
nej Skoly. Zlata medailu ziskal Eugen Hruska z gymnazia v Hlohovci. Strieborné medaily
si priniesli Dominik Stefanko z Gymnazia Andreja Vrabla v Leviciach a Matej Balog z
bratislavského Gymnazia Grosslingova. Bronz patri Martinovi Kocmankovi z Gymnazia
Andreja Vrabla v Leviciach, Silvii Hnatovej z Gymnazia Parovska v Nitre a Jaroslavovi
Ferencovi z gymndzia v Seredi. V taiwanskom hlavnom meste Tchaj-pej ziskali slovenski
nadani Studenti v roku 2007 v konkurencii 200 ziakov z 38 krajin sveta jednu zlatl, dve
strieborné a Sest” bronzovych medaili.

Tladova agenttra Slovenskej republiky (TASR) zacina od 1. januara 2009 vydavat’ spra-
vodajsky servis v d’alSom cudzom jazyku. K informéciam v anglictine pribudnt informa-
cie o Slovensku v nem¢ine.V nemeckom jazyku bude prinasat’ spravy o spolocenskych,
kultarnych, hospodarskych, politickych a Sportovych udalostiach zo Slovenska.

Sedemdesiatsedem percent obcanov je hrdych na to, ¢o Slovensko dosiahlo za 16 ro-
kov svojej samostatnosti. Rady hrdych obcanov st v sucasnosti podstatne SirSie ako v
roku 2003 (49 percent) a o Cosi SirSie nez koncom roku 2007 (66 percent). Vyplyva to
z reprezentativneho prieskumu Institatu pre verejné otazky (IVO), ktory sa uskutocnil v
dioch 4. az 11. novembra na vzorke 1301 respondentov.Pocit hrdosti na uspechy Slov-
enska prevazuje vo vsetkych skupinach obyvatel'stva. Najviac rozsireny je medzi l'ud'mi
s vyssim vzdelanim (87 percent respondentov s vysokoskolskym vzdelanim), u mladych
Pudi vo veku 25 az 34 rokov (83 percent), u tvorivych odbornych pracovnikov (91 per-
cent), podnikatel'ov a zivnostnikov (83 percent) a odbornych pracovnikov (82 percent).
Naopak, najzriedkavejs$ie ho pocituji l'udia so zakladnym vzdelanim (69 percent) a ne-
zamestnani (66 percent).

Autorom vytvarného navrhu prvej eurovej postovej znamky, ktorej symbolicka hodnota
jedno euro pripomina a oslavuje zavedenie eura ako oficidlnej meny v Slovenskej repub-
like, je akademicky maliar Martin Cinovsky. Hlavnym motivom znamky je symbol eura,
pri¢om na pozadi je detail roménskeho portalu z desat'eurovej bankovky. Pod tym je mapa
Slovenska so zvyraznenim Bratislavy. Podla filatelistu Jozefa je vydanie prvej eurovej
postovej znamky vyznamnou udalostou nielen v zivote Statu, ale aj filatelistu a ¢loveka
ako takého. Ako sam priznal, najva¢siu cenu ma pre neho znamka z historického hladiska.
“Pretoze to je jedenkrat v zivote cloveka a zrejme aj $tatu, aj znamok,” skonstatoval.

Euroépska unia by sa podla amerického vel'vyslanca v SR Vincenta Obsitnika mala
usilovat’ spoloénymi silami ziskat' energetick nezavislost. “Byt zavisly od jedného
zdroja nie je v dnesnom svete dobra vec, ¢o mozno vidiet’ na si¢asnom spore medzi Rus-
kom a Ukrajinou. Dufame, Ze oba Staty ho vyriesia, aby sa mohli dodavky plynu do celej
Eurdpy €o najskor obnovit,” vyjadril sa Obsitnik v KoSiciach pocas navstevy na zaver
svojej diplomatickej misie na Slovensku. Ako d’alej uviedol, existuje sice projekt plyno-
vodu Nabucco z Azerbajdzanu cez Turecko do strednej Eurdpy, ale pokracuje len vel'mi
pomaly. Vel'vyslanec je toho nazoru, ze Eurdpa by sa mala spojit’ a dat’ tento projekt medzi
svoje priority. Podl'a Obsitnika by sa vSak Eurdpa aj USA mali snazit' nielen o energetickt
nezavislost, ale hl'adat’ tiez nové alternativne zdroje.

TASR a slovenské ¢asopisy
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Kardinal Tomko o Vianociach

Kuzlo Vianoc nie je podla slov kardindla Tomka iba ,,rozpravka, vybasneny my-
tus, pekny sen*, ale ,,skutocnd prihoda, ktora sa stala pred dvetisic rokmi, siaha az
k ndm a tyka sa nas osobne‘. Bozie Diet’a je dovodom ,,velkej radosti pre vSetkych
l'udi, je naSim Spasitelom, Osloboditel'om, Zachrancom, Vykupitelom*. Toto chu-
dobné pachol’a je, ako povedal, ,,Bozi dar pre nas, dokaz, ze Boh je Laska* a ze
Bozi Syn sa pre nas ,,vzdal svojej rovnosti s Bohom, ukryl svoj bozsky majestat®
a ukazal sa nam ,,blizky, milosrdny, laskavy, dobrotivy, l'udsky*. Bozie Dieta je
vSak zaroven Svetlom a prindsa nové svetlo celému l'udstvu. ,,Priniesol ndm jasné
svetlo a istotu o zakladnych Zivotnych otdzkach, odkial’ pochadzam, naco Zijem,
aky je mdj koniec, ¢o bude po smrti. UCi nas, ako dat’ zmysel zivotu, celej exis-
tencii i kazdodennému lopoteniu.” Kardinal Tomko vyzval, aby sme si nasli cas
zastavit sa pri jaslickach, odkial’ sa usmieva Diet’a, ktoré sa nam pontka ako Boh s
nami. ,,Mozno ho uz nendjdeme vo verejnom zivote, hadam uz nenachadza miesto
ani v naSich domoch, vyhadzujeme ho von zo $kél, z politiky, z kultary. Svojim
hrieSnym sebectvom a korupciou sme priviedli svetové hospodarstvo do krizy,
hrozi nam nezamestnanost’, ni¢ime si rodinu a manzelstvo, ¢oraz viac sa stavame
Pudstvom bez srdca,” povedal. Bozie Diet’a vS§ak vyrovnava v ¢loveku bezcitnost’.
Kardinal zakoncil prihovor slovami: ,,Posielam vadm za priehrstie vianocnych
ziceni: viac pravdy, viac 'udskosti, viac priatel'stva, viac zhovievavosti, dovery,
spravodlivosti, viac odpustania, lasky, statocnosti, sl'achetnosti, viac dobroty, jed-
noty, pokoja, radosti.”

Katolicke noviny

SRR/
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Zavedenie eura na Slovensku je
historickym momentom aj pre
celua Europu

Pokracovanie zo str. 20

Slovensko vyuzije vyhody, ktoré mu nova mena prinesie. Obcania budu vidiet’ pozitivny
efekt hlavne pri cestovani so spolo¢nou menou vo vrecku, pre podnikatel'sky sektor pri-
nesie zase euro v mnohych oblastiach zjednodusenie. Krajina sa tiez stane lakavejSou pre
novych investorov, zdéraznil Barroso.

Cesky premiér Mirek Topolanek zavidi Slovensku nie euro, ale skutoénost’, Ze sa jeho
zavedenie podarilo dosiahnut’ na zaklade celospoloc¢enskej zhody. Podla jeho slov je ob-
divuhodné, Ze v otazke zavedenia eura celé Slovensko iSlo spolo¢ne za tymto cielom.
Podl’a Topolanka zavedenie eura bolo testom discipliny. Slovaci sice predbehli Cesko, ale
prijatie eura nie su preteky. Na zaver zazelal vSetkym obyvatelom Slovenska, aby mali vo
vreckach ¢o najviac eur.

Zavedenie eura na Slovensku nebude podla premiéra Roberta Fica len pokusom. “Sta-
rostlivo sme sa nan pripravili, o com sved¢i hladky priebeh prvych januarovych dni, ako aj
potesitel'na informacia, zZe zavedenie eura nie je zatial umyselne zneuzivané na zvySovanie
cien,” vyhlasil na sldvnostnom podujati Dovidenia koruna, vitaj euro predseda slovenskej
vlady. Pocas roka 2009 urobi kabinet podl'a Fica vSetko pre to, aby nova mena definitivne
zakotvila v slovenskej ekonomike. Jednym z predpokladov jej Gispesného zavedenia je
aj o¢akavanie priaznivého vyvoja inflacie. Prvé dni roka su pritom pre Slovensko ¢asom
skasok, pripomenul premiér. “Ako keby nebolo dostato¢nou starostou zabezpecit’ hladky
priebeh zavedenia eura. Musime sa borit’ s dosledkami nevidanej finan¢nej a hospodarskej
krizy. Ba Co viac, trapi néds plynova vojna medzi Ruskom a Ukrajinou, vazne ohrozujuca
celu slovensku spolo¢nost’,” priblizil Fico. Slovensko sa podl'a predsedu vlady luci s me-
nou, ktorej pribeh bol tispesny a ku ktorej sme si vytvorili silnti citova vizbu. “Nasa koruna
sa rozludila ako dynamickd mena, ktora po horSom zaciatku zazila skvely koniec. A tak
miesto Dovidenia koruna dnes mozeme povedat’ Dakujeme ti, koruna,” uzavrel Fico.

FOTO TASR - Pavel Neubauer

Spolo¢na fotografia prezidenta SR Ivana Gasparovi¢a (uprostred) a jeho
manzelky Silvie s predstavitefmi cirkvi a nabozenskych spolo¢nosti
v Slovenskej republike 5. januara 2009 v Bratislave.




ZA BOHA A NAROD

Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik

Jednota

Ro¢nik 118

STREDA, 21. JANUARA, 2009

STASTNY NOVY ROK

Mili ¢lenovia a priatelia:

Rok 2009 je tu. Rok 2008 je za nami. V minulosti sa udia-
lo mnoho dobrych veci a v budtcnosti nas len mnoho dob-
rych veci caka.

My tu v Hlavnom urade sa modlime za Vas a dufame, Ze i
Vy tak isto. Ked’ sa pozerame dopredu, nesmieme zabudat’,
ze sme katolicka, slovenska ,fraternalisticka organizacia.
Poviem: ,,vaz si minulost’, zi v pritomnosti a pracuj pre bu-
ducnost™!

V zivote vsetkych nas bude rok 2009 rokom vyziev. Nova
administracia federalnej vlady dufajic pohne ekonomiku
vpred, respektujuc nas vsetkych obcanov. Linia jednoty
a praca za spolo¢né dobro by mali pomoct’ k zvratu v nasej
ekonomike.

Vojna, alebo hrozba vojny a ekonomickych problémov v minulosti l'udi spajala,
ako napriklad II. svetova vojna, Velka hospodarska kriza. S vynimkou, napriklad
vojny vo Vietname.

V roku 1987 film ,,Wall Street”, ktory vyhral Cenu Akadémie Michaelovi Do-
uglasovi, v ktorom hral finan¢nika Gordona Geckka, obsahujuci Geckkov slavny
vyrok - ,.Ziskuchtivost’ je dobra“ . Ale, mozno ziskuchtivost’ nie je dobra, zvlast
ked’ ma negativny dopad na ostatnych l'udi.

Za poslednych niekol'ko rokov, mame vela prikladov nekontrolovatel'nej zis-

Andrej M. Rajec
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Zavedenie eura na Slovensku je
historickym momentom
aj pre celu Europu

Zo slavnostného podujatia ,, Dovidenia koruna, vitaj euro”

Bratislava (TASR) - Spolu s Raktiskom je Slovensko jedinou krajinou, ktorou spolo¢na
eurépska mena prenikla do regiéonu strednej Eurdpy, vyzdvihol vo svojom prejave na
slavnostnom podujati 8. januara Dovideniakoruna, vitaj euro prezident SR Ivan Gasparovic.
Zaroven zdoraznil, ze euro je pre Slovensko cesta vymanenia sa z kratkodobych cielov.
“Euro je pre nas viac nez krokom, je raznym vykrocenim,” pod¢iarkol. Podl'a hlavy Statu
prinesie euro slovenskym obcanom taky uzitok, ako s nim budu zaobchadzat’. “Nesmieme
ho bezhlavo utracat’, ale obracat’ na dlhodoby izitok a investovat’ do buducnosti,” zdoraznil
Gasparovi€. Prezident tiez uviedol, Ze euro je prinosom nielen pre slovensku ekonomiku,
ale posilni aj geopolitické postavenie SR. Veri zaroven, Ze nova mena nesklame samotnych
obcanov a Zela si, aby im nova mena priniesla viac radosti ako starosti.

Rakusko aj Mad’arsko s hrdé na svojho tGspesného suseda - Slovensko, ktorému sa
podarilo prijat’ spolo¢nu eur6psku menu. Ako povedal spolkovy kancelar Rakuska Wer-
ner Faymann aj symboly na slovenskych eurominciach symbolizuju stabilitu a silu a tu,
ako zdoraznil, budeme vSetci potrebovat’. Pripomenul, ze to boli raktiska centralna banka,
ktora poskytla Slovensku eurobankovky na Gspe$ny Start novej meny v SR. Mad’arsky
premiér Ferenc Gyurcsany vyjadril potesenie a obdiv z uspechov Slovenska, ktoré dosia-
hlo v procese zavadzania eura. Podl'a jeho slov, Slovensko méze byt hrdé na svoj jazyk,
historiu a uspechy, ktoré dosiahlo.

Pristiipenie Slovenska do eurozony je vynimocnou ukazkou toho, ¢o je mozné v Eurdp-
skej nii (EU) dosiahnut. Uviedol to predseda Eurépskej komisie (EK) José Manuel Bar-
roso vo svojom prejave na slavnostnom podujati Dovidenia koruna, vitaj euro v Bratislave.
Tym, ze Slovaci efektivne, plynulo a rychlo prijali spolo¢nii eurépsku menu, ma dnes
unia uz 327 miliénov 'udi pouzivajtcich euro ako svoju narodni menu, pripomenul Bar-
roso. Vyzdvihol odhodlanie Slovenska urobit’ taky vyznamny krok. Vyrazne k tomu podl'a
neho prispela vol'a Slovenska uskutocnit’ reformy, ¢o sa v uplynulych piatich rokoch odra-
zilo na dvojnasobnom ekonomickom raste a znizeni inflicie na polovicu. Séf EK veri, ze
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Na snimke prezident SR Ivan Gasparovi¢ po¢as novoro¢ného prihovoru.

Novoro¢ny prihovor prezidenta
SR Ivana Gasparovica

Viazeni a mili spoluobcania,

stalo sa tradiciou, Ze na zaciatku nového roka si Zelame navzajom St’astie. To ma
pre kazdého int prichut’, kazdy ho vnima po svojom. Objektivne je $tastie poslom
spokojnosti, dobrej mysle a tolerancie. Popri §tasti si prajeme i zdravie — €o je tym
najcennejSim a najpotrebnejSim v 'udskom byti. A obycCajne si zelame uspechy,
pracovné i osobné. Aby sa ndm tieto Zelania naplnili, nesmieme podl'ahnut’ bez-
mocnosti, musime verit’ vo vlastné sily a schopnosti.

V case tych najkrajSich sviatkov roka, sviatkov, kedy kazdy o nieo viac a
intenzivnejsie vnima pokoj domova, teplo rodinného kozuba, spolupatri¢nost’,
sme si priali lasku. Lasku a uctu cloveka k ¢loveku. To vSetko Vam v Novom roku
2009 zelam aj ja.
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Predseda vlady SR Robert Fico (uprostred) s manzelkou Svetlanou privital

prezidenta EK José Manuela Barrosa pred slavnostnym podujatim ,Dovidenia
koruna, vitaj euro” 8. januara 2009 v priestoroch nového SND v Bratislave.




